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HÍREK
gyógyvíz, de ennek híre még nem ütötte meg azt a szintet a világpiacon, hogy 
hazánkról a külföldiek többségének ez azonnal beugorjon. A magyarországi 
turisztikai ágazat ezért csak az árakkal tud versenyezni a környékbeli viszony-
latokkal. Az árakat tekintve azonban nem állunk jól, mert a hazai idegenforgalmi 
vállalkozások döntô többsége komoly adósságokkal küszködik, és a hitelek 
törlesztésének kigazdálkodása miatt nem tud árat csökkenteni. A bevételekben 
így nagy szerepe van a forint árfolyamának is.Ami a közeljövô esélyeit illeti, a 
szakember szerint vendégként a németekre, amerikaiakra, britekre lehet 
majd számítani, s az ötcsillagos szállodáknak továbbra is stabil vendégkörét 
adják majd, de az egykori szocialista országokból várható a legdinamikusabb 
bôvülés. Nekik azonban mások az igényeik, árban és szolgáltatásban egyaránt, 
mint a Nyugatról érkezetteknek. A távol-keleti vendégek száma eközben 
örvendetesen növekszik, de a küldô országok potenciáljához képest még 
mindig elenyészô számú az érdeklôdô hazánk iránt.

Baross téri atomvillanástól védett 
volna a csepeli káderbunker

Ötven év titkolózás után hamarosan bárki megnézheti a csillagtelepi iskola 
alatt meghúzódó szuperbunkert, ahol a csepeli kommunista vezetôk akár egy 
atomcsapást is átvészelhettek volna. Az ötven centis vasbetonfalakkal védett, 
légmentesen lezárható létesítmény szinte tökéletes állapotban van.

„Lábra és fejre vigyázzanak” –– figyelmeztetnek a magas küszöbökre, mi-
közben megyünk lefelé a föld alá, oda, ahol a bokaficamveszélytôl eltekintve 
nagyobb biztonságban vagyok, mint életemben eddig bárhol. A csepeli Csillag-
telepen megbújó szuperbunkert arra tervezték, hogy tömegpusztító fegyverek-
tôl, akár atomcsapástól is megvédje a kommunista vezetôket. Fölötte most kö-
zépiskola mûködik. Csak egy betonkocka árulkodik az utcán arról, mit rejt a 
föld.

Az 1960-ben épült szuperbunkert egészen a legutóbbi idôkig titokban tartot-
ták fent a csepeli önkormányzat segítségével. Szinte tökéletes állapotban van. 
Nem újították fel, de folyamatosan dolgozott itt egy gondnok az elmúlt 21 év-
ben. Végezte a napi karbantartást, rendszeresen beindította a berendezéseket, 
hogy ne menjenek tönkre, magyarázta Loós Zoltán polgári védelmi alezredes, 
aki körbevezetett a bunkerben. Itt a nyolcvanas évek elejétôl szinte semmi 
nem változott. A falakon a zöldes olajfesték, a foteleken a piros mûbôr 
tökéletessé teszik az idôutazás-élményt.

„Teljes biztonságban vagyunk. Ha az iskola összedôlne, a födém megtartaná 
a rom súlyát” –– magyarázza az alezredes. Ötven centi vastag vasbeton fal vesz 
körbe minket. A szuperbunker úgynevezett védett vezetési pont volt: ide 
mene-külhettek volna a kommunista vezetôk, és innen irányították volna a 
kárel-hárítást, védve a vegyi- és biológiai fegyverektôl, radioaktív sugárzástól. 
Az alapterület ötszáz négyzetméter, de ebbôl a hasznos csak 350 a vastag falak 
és bejáratok miatt. Nem sokan fértek volna el, körülbelül húsz ember. A 
tanács-elnök és környezete, valamint a kiszolgáló személyzet –– gépészek, 
titkárnôk –– húzhatták volna meg magukat a bunkerben. A lakosságnak maradt 
volna a kö-rülbelül kétszáz szimpla csepeli óvóhely.

A szuperbunkerben gyakorlatokat tartottak, több naposakat is, de az alez-
redes szerint utoljára a nyolcvanas években. A hely ma is tökéletesen, légmen-
tesen elzárható lenne a külvilágtól. Zsilipen át lehet bejutni, ez akadályozza 
meg, hogy szennyezett levegô bejusson. Bent túlnyomás van, a felesleges le-
vegô szelepeken keresztül távozik. A bejáratnál van az üzemanyag-tároló 
helyiség: kétszáz literes hordók állnak bent. Az üzemanyagnak kiépítettek egy 
külön csôrendszert, így a felszínre a hordókat magukat nem kellett felvinni, 
magyarázat Loós. A gépteremben egy dunai hajókban használatos motor van, 
ez is mûködik ma is. A levegôt kívülrôl kapja, és oda távozik a kipufogógáz is. 
A külsô részben található még a fertôtlenítôhely: egy vetkôzôszobával össze-
kapcsolt zuhanyzó.

A belsô tér az étkezôvel kezdôdik. „Nagy fôzôcskézés biztosan nem volt” –– 
jegyezte meg az alezredes, aki szerint fôként konzerveket halmoztak fel, a 
konyha pedig inkább csak melegítôkonyhaként funkcionált. A szûkös pihenôs-
zobákba emeletes ágyakat állítottak: a férfiakéba négyet, a nôkébe kettôt. 
Spórolni kellett a hellyel. A nôi szobában az ágyak most is megvetve állnak, 
csak a ráterített nejlont kellene leszedni az ágynemûrôl, és akár le is lehetne 
feküdni. Nagyon betakarózni sem kellene egyébként: fûtés nincs a bunkerban, 
de így is meleg van, az utcán még bôven elkellô kabátba idelent bele lehet 
sülni.

Berendeztek egy orvosi szobát is folyó vízzel, hordággyal, alapvetô eszkö-
zökkel, sterilizálóval. Az üvegszekrényben háromforintos gyógyszerek sora-
koznak. A vezetôknek külön pihenôfülkéjük volt, kinyitható ággyal. A legna-
gyobb helyiség a védelmi bizottság irodája, itt ülésezett a legfelsô vezetô 
testület. Jellemzô, hogy innen nyílik az egyik vészkijárat: vízszintes aknába 
kellett volna bekúszniuk a menekülô vezetôknek, akik végül egy létrán tudtak 
volna feljutni a külvilágba. Az egyik vészkijárat az iskola pincéjébe, a másik az 
udvarra vezet.

A szuperbunkert rákötötték a közmûhálózatra, de saját kútja is van, áram-
kimaradás esetére pedig ott lenne az aggregátor. A szellôzô gépháznak három 
üzemmódja volt: a szuperbunker atomcsapás esetén teljesen le tudott volna 
válni a külvilágról, ilyenkor a belsô levegôt kerengette volna, odabent oxigén-
palackokat halmoztak fel. Bármit azért itt sem lehetett volna túlélni.

„Közvetlen atomtámadásnál nincs olyan óvóhely, ami megvédene” –– mond-
ta az alezredes. Csepelen közvetlen atomtámadásra egyébként nem számítot-
tak. Loós elmagyarázta: az volt a feltételezés, hogy ha Budapestre atombombát 
dobnának, az a Keletinél, a Baross téren csapódna be, mert nagyjából ez a vá-
ros központja, és így lehetne egyetlen bombával a legnagyobb pusztítást vé-
gezni.

Ha közvetlen atomtámadás ellen nem is, a mai fegyverek védene a szuper-
bunker, de vezetési pontnak már alkalmatlan. „Csak egy darab telefonvonal 
van és egy darab rádió. Ez ma már nem elég semmire. Semmilyen infokom-
munikációs rendszer nincs” –– részletezte az alezredes.

27-i adásában Kocsis Zoltán a magyar mûvészek külföldön tett nyilatkozatairól 
elmondta: „Gyûlölöm a politikát, és ízléstelen dolognak tartom, hogy adott 
problémák miatt általános véleményt alkossanak egy országról és egy 
néprôl.” A zongoramûvész hangsúlyozta, hogy egy társadalomnak különbözô 
arcai vannak, nem lehet egy népet olyan sommás jelzôkkel illetni, hogy irreden-
ta, revizionista, rasszista volna.

Csángó magyarok tettek 
állampolgársági esküt

Csángó magyarok tettek ünnepélyesen magyar állampolgársági esküt a 
március 15-i nemzeti ünnepen a budai Várban. Nagy Gábor Tamás (Fidesz-
KDNP) I. kerületi polgármester köszöntôjében kiemelte: történelmi ez az ün-
nep a csángó magyarok szempontjából. A honosítással a csángó magyarok 
évszázados kirekesztettsége szûnik meg, és magyarsághoz tartozásuk meg-
kérdôjelezhetetlenné válik — mondta. A csaknem száz csángó magyar es-
kütétele után a Kapisztrán téren csángó kulturális fesztivált rendeztek a nem-
zeti összetartozás jegyében.

A rendezvényt Potápi Árpád (Fidesz) az Országgyûlés nemzeti össze-
tartozás bizottságának elnöke nyitotta meg, aki kiemelte: amire olyan nagyon 
sokáig, gyakorlatilag 21 évet kellett várni, az ezen a hétvégén megvalósulhatott. 
A kormánypárti politikus szavait a téren taps fogadta, amikor azt mondta, üd-
vözli a csángó magyarokat a magyar nemzet tagjai között, ahová mindig is 
tartoztak. Most már hivatalosan is magyar állampolgárok — fogalmazott, és 
arra kérte ôket legyenek büszkék állampolgárságukra, magyarságukra és ösz-
tönözzék, hogy minél több moldvai csángó magyar éljen e történelmi lehetô-
séggel.

A moldvai csángókkal — e keleti Kárpátokon túl élô népcsoporttal — külön 
foglalkozik az egyszerûsített honosítási eljárásról szóló törvény. Eszerint nekik 
nem kell bizonyítaniuk, hogy felmenôik Magyarország területén éltek, ôk va-
lószínûsíthetik magyar származásukat. Ez az igénylônek vagy felmenôinek a 
családneve vagy születési helye alapján történik, de elôsegíthetik más ok-
mányok is, például magyariskola-látogatási igazolás, de mellékelniük kell egy 
magyar nyelven írt önéletrajzot is.

Hegyeli Attila, a Moldvai Csángómagyarok Szövetségének (MCSMSZ) 
ügyvivôje március elején a Krónika címû erdélyi napilapnak azt mondta, hogy 
havonta mintegy ötven csángóföldi lakos készítteti el a magyar állampolgárság 
igényléséhez szükséges dokumentációt. Az ügyvivô ezzel cáfolta azokat a saj-
tóhíreket, miszerint a román katolikus papok akadályoznák a csángókat a do-
kumentáció összeállításában. A csángók közül a magyar honpolgárságot kér-
vényezôk többsége olyan személy, aki Magyarországon vállalt munkát — kö 
zölte.

A nemzetpolitikai államtitkárság hétvégi tájékoztatása szerint az állampol-
gársági kérelmek száma az eljárás elsô tíz hetében meghaladta a 41 ezret. A 
nemzeti ünnephez kapcsolódva több magyarországi és külhoni helyszínen kez-
dôdtek meg az eskütételek.

Rabatban felcsendült 
a Magyar rapszódia

Zongorakoncertet rendeztek Rabatban a magyar nagykövetség a forradalom 
és szabadságharc, illetve Liszt Ferenc születésének kétszázadik évfordulója 
alkalmából, az Európai Tanács soros magyar elnöksége keretében —  
tájékoztatta az MTI-t a diplomáciai képviselet.

A koncert védnöke Benszálem Himmis marokkói kulturális miniszter. Liszt 
Ferenc mûveit Marouan Benabdallah magyar–marokkói származású zongo-
ramûvész adta elô. A koncerten többek között felcsendültek a Magyar rap-
szódia, a Mephisto valcer és más Liszt-zenemûvek dallamai. A koncertre a 
marokkói kulturális és szellemi élet kiválóságai, a diplomáciai testület tagjai és 
a Marokkóban élô kis számú magyar közösség képviselôi kaptak meghívást.

Még az idén talpra állhat 
a világ turizmusa 

Magyarország lemaradt néhány fontos térségbeli versenytárs mögött a tu-
risztikai versenyképességi rangsorban, de a helyzet nem reménytelen, mert a 
világ turizmusa az idén visszaáll a megszokott fejlôdési pályára –– derült ki a 
Világgazdasági Fórum jelentésébôl.

A világ 139 országát felsoroló listában a magyarországi idegenforgalmat a 
38. helyre rangsorolták.

Kétévente hozza nyilvánosságra jelentését a turisztikai és utazási ágazat 
helyzetérôl, illetve az egyes országok versenyképességének alakulásáról a Vi-
lággazdasági Fórum. Ezen a listán a rangsort 14 kritérium alapján állapítják 
meg, a biztonsági helyzettôl az infrastruktúrán át a kulturális lehetôségekig, 
gyakorlatilag a turistákat érintô valamennyi tényezôt figyelembe véve. A ver-
senyképességi listát Svájc vezeti, majd Németország, Franciaország, Ausztria 
és Svédország következik. Az elsô tíz helyet tehát az európai kontinens uralja, 
és csak a második felébe fért be az Egyesült Államok, Kanada és Szingapúr. A 
közép-európai térségbôl az észtek törtek az élre 25. helyezésükkel, ôket követik 
a csehek 31., a szlovénok 33., a horvátok 34. helyükkel, s csak ezt követôen jön 
Magyarország, a 38. helyen. A hazai felmérésben részt vevô Kopint-Tárki 
kutatója, Vakhal Péter szerint a magyar versenyképességet alapvetôen az 
határozza meg, hogy hasonló látnivalókat tudunk kínálni, mint térségbeli ver-
senytársaink. A távolabbról érkezetteknek nem véletlenül ajánlanak Bécs–Bu-
dapest–Prága körutakat. A magyar turizmus megkülönböztetô jegye lehetne a 

Egérút?
Nem áll jól a szimpátialistán Biszku 

Béla, bárhonnan nézzük is. Most, hogy 
a Budai Központi Kerületi Bíróság 
felfüggesztette az ellene még el sem 
kezdett pert, valószínûleg megmaradt 
hívei számára is kezd teherré lenni a 
rózsadombi aggastyán –– hogy a másik 
oldalról ne is beszéljek. Pedig arról 
biztosan nem Béla bácsi (hajdan Kádár 
belügyminisztere, az ’56-os megtorlá-
sok egyik irányítója) tehet, hogy a bí-
róság így határozott; gondolom, ô is 
csak a hírekbôl értesült, hogy ügye va-
lamiféle állásfoglalás miatt az Alkot-
mánybírósághoz került.

Történik mindez –– a sors furcsa sze-
szélye folytán –– éppen egy nappal a 
kommunizmus áldozatainak emlék-
napja elôtt. Amúgy arról faggatták 
volna a vörös bácsit, miért tagadta 
nagy nyilvánosság elôtt a kommunista 
rendszer bûneit, miközben az ilyesmit 
törvény tiltja. (Fontos: nem a forradal-
mat követô vérgôzös dolgaiért kellett 
volna felelnie az öregúrnak –– ahogyan 
az amúgy logikus lenne ––, csupán a 
megtörténtek tagadása, „ellenforrada-
lommá” minôsítése miatt.) 

Arra persze gondolni sem merek, 
amirôl idekint beszélnek, hogy tudniil-
lik szándékosan altatják az ügyet, mint 
az ilyeneket általában.

Nem, az nem lehet, jogállamban 
élünk! 

Tárlatrendezés
Lépjünk most túl azon, volt-e abban 

valamiféle cinikus üzenet, szándékosan 
történt-e, hogy a Biszku Béla elleni 
büntetôeljárást a kommunizmus áldo-
zatainak emléknapja elôtt függesztette 
fel a bíróság. Ez valószínûleg sosem 
derül ki. Az viszont aligha véletlen, 
hogy az áldozatok idei mementóján 
ismeretlenek tojásokat loccsantottak 
szét Tóth Ilona ötvenhatos mártír ár-
pádföldi mellszobrán. A szombati meg-
emlékezés résztvevôi még láthatták 
(magam is ott voltam) a kegyeletsértés 
sebtiben eltakarított nyomait. Errefelé, 
a XVI. kerületben amúgy nem ritka az 
ilyesmi, legutóbb a forgalmas Veress 
Péter úton található Horthy Miklós-
emléktáblát gyalázta meg a magát „Új 
Marót-csoportnak” nevezô brigád. Sar-
lós-kalapácsos szignójukat is otthagy-
ták… Jelek szerint visszatért a hajdani 
illegális „véleménynyilvánítások” kora. 
Parányi történelem: az öregek, az ere-
deti Marót-csoport „vizsgamunkája” 
1944. október 6-i keltezésû, az antifa-
siszta különítmény ekkor robbantotta 
fel a Budán álló Gömbös Gyula-szobrot. 
–– Megért egy újságvezércikket ––nyi-
latkozta néhány éve az akcióról a cso-
port egyik, akkor még élô tagja, nem 
kis büszkeséggel. Azt viszont tagadta a 
veterán, hogy a Károlyi-kertben álló 
Prohászka Ottokár-szobrot is ôk tün-
tették el, mint mondta, ott Faludy 
György és csapata munkálkodott –– 
egyenesen a néhai püspököt megvetô 
Károlyi Mihály felkérésére. Utóbbira 
ma is szobor emlékeztet a Kossuth té-
ren…

Hát így múlnak a napok egy olyan 
nemzet történelmében, amely képtelen 
feldolgozni, értékén kezelni saját his-
tóriáját, amelyben még a Szent Korona 
és a turul is vita tárgya lehet. Közben 
meg egy végtelenül ronda és amorf 
vaskefe — állítólag ötvenhat „emlé-
kezete” — vicsorog ránk a Városliget 
szélérôl. Ki érti ezt?

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 
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alatt meghúzódó szuperbunkert, ahol a csepeli kommunista vezetôk akár egy 
atomcsapást is átvészelhettek volna. Az ötven centis vasbetonfalakkal védett, 
légmentesen lezárható létesítmény szinte tökéletes állapotban van.

„Lábra és fejre vigyázzanak” –– figyelmeztetnek a magas küszöbökre, mi-
közben megyünk lefelé a föld alá, oda, ahol a bokaficamveszélytôl eltekintve 
nagyobb biztonságban vagyok, mint életemben eddig bárhol. A csepeli Csillag-
telepen megbújó szuperbunkert arra tervezték, hogy tömegpusztító fegyverek-
tôl, akár atomcsapástól is megvédje a kommunista vezetôket. Fölötte most kö-
zépiskola mûködik. Csak egy betonkocka árulkodik az utcán arról, mit rejt a 
föld.

Az 1960-ben épült szuperbunkert egészen a legutóbbi idôkig titokban tartot-
ták fent a csepeli önkormányzat segítségével. Szinte tökéletes állapotban van. 
Nem újították fel, de folyamatosan dolgozott itt egy gondnok az elmúlt 21 év-
ben. Végezte a napi karbantartást, rendszeresen beindította a berendezéseket, 
hogy ne menjenek tönkre, magyarázta Loós Zoltán polgári védelmi alezredes, 
aki körbevezetett a bunkerben. Itt a nyolcvanas évek elejétôl szinte semmi 
nem változott. A falakon a zöldes olajfesték, a foteleken a piros mûbôr 
tökéletessé teszik az idôutazás-élményt.

„Teljes biztonságban vagyunk. Ha az iskola összedôlne, a födém megtartaná 
a rom súlyát” –– magyarázza az alezredes. Ötven centi vastag vasbeton fal vesz 
körbe minket. A szuperbunker úgynevezett védett vezetési pont volt: ide 
mene-külhettek volna a kommunista vezetôk, és innen irányították volna a 
kárel-hárítást, védve a vegyi- és biológiai fegyverektôl, radioaktív sugárzástól. 
Az alapterület ötszáz négyzetméter, de ebbôl a hasznos csak 350 a vastag falak 
és bejáratok miatt. Nem sokan fértek volna el, körülbelül húsz ember. A 
tanács-elnök és környezete, valamint a kiszolgáló személyzet –– gépészek, 
titkárnôk –– húzhatták volna meg magukat a bunkerben. A lakosságnak maradt 
volna a kö-rülbelül kétszáz szimpla csepeli óvóhely.

A szuperbunkerben gyakorlatokat tartottak, több naposakat is, de az alez-
redes szerint utoljára a nyolcvanas években. A hely ma is tökéletesen, légmen-
tesen elzárható lenne a külvilágtól. Zsilipen át lehet bejutni, ez akadályozza 
meg, hogy szennyezett levegô bejusson. Bent túlnyomás van, a felesleges le-
vegô szelepeken keresztül távozik. A bejáratnál van az üzemanyag-tároló 
helyiség: kétszáz literes hordók állnak bent. Az üzemanyagnak kiépítettek egy 
külön csôrendszert, így a felszínre a hordókat magukat nem kellett felvinni, 
magyarázat Loós. A gépteremben egy dunai hajókban használatos motor van, 
ez is mûködik ma is. A levegôt kívülrôl kapja, és oda távozik a kipufogógáz is. 
A külsô részben található még a fertôtlenítôhely: egy vetkôzôszobával össze-
kapcsolt zuhanyzó.

A belsô tér az étkezôvel kezdôdik. „Nagy fôzôcskézés biztosan nem volt” –– 
jegyezte meg az alezredes, aki szerint fôként konzerveket halmoztak fel, a 
konyha pedig inkább csak melegítôkonyhaként funkcionált. A szûkös pihenôs-
zobákba emeletes ágyakat állítottak: a férfiakéba négyet, a nôkébe kettôt. 
Spórolni kellett a hellyel. A nôi szobában az ágyak most is megvetve állnak, 
csak a ráterített nejlont kellene leszedni az ágynemûrôl, és akár le is lehetne 
feküdni. Nagyon betakarózni sem kellene egyébként: fûtés nincs a bunkerban, 
de így is meleg van, az utcán még bôven elkellô kabátba idelent bele lehet 
sülni.

Berendeztek egy orvosi szobát is folyó vízzel, hordággyal, alapvetô eszkö-
zökkel, sterilizálóval. Az üvegszekrényben háromforintos gyógyszerek sora-
koznak. A vezetôknek külön pihenôfülkéjük volt, kinyitható ággyal. A legna-
gyobb helyiség a védelmi bizottság irodája, itt ülésezett a legfelsô vezetô 
testület. Jellemzô, hogy innen nyílik az egyik vészkijárat: vízszintes aknába 
kellett volna bekúszniuk a menekülô vezetôknek, akik végül egy létrán tudtak 
volna feljutni a külvilágba. Az egyik vészkijárat az iskola pincéjébe, a másik az 
udvarra vezet.

A szuperbunkert rákötötték a közmûhálózatra, de saját kútja is van, áram-
kimaradás esetére pedig ott lenne az aggregátor. A szellôzô gépháznak három 
üzemmódja volt: a szuperbunker atomcsapás esetén teljesen le tudott volna 
válni a külvilágról, ilyenkor a belsô levegôt kerengette volna, odabent oxigén-
palackokat halmoztak fel. Bármit azért itt sem lehetett volna túlélni.

„Közvetlen atomtámadásnál nincs olyan óvóhely, ami megvédene” –– mond-
ta az alezredes. Csepelen közvetlen atomtámadásra egyébként nem számítot-
tak. Loós elmagyarázta: az volt a feltételezés, hogy ha Budapestre atombombát 
dobnának, az a Keletinél, a Baross téren csapódna be, mert nagyjából ez a vá-
ros központja, és így lehetne egyetlen bombával a legnagyobb pusztítást vé-
gezni.

Ha közvetlen atomtámadás ellen nem is, a mai fegyverek védene a szuper-
bunker, de vezetési pontnak már alkalmatlan. „Csak egy darab telefonvonal 
van és egy darab rádió. Ez ma már nem elég semmire. Semmilyen infokom-
munikációs rendszer nincs” –– részletezte az alezredes.

27-i adásában Kocsis Zoltán a magyar mûvészek külföldön tett nyilatkozatairól 
elmondta: „Gyûlölöm a politikát, és ízléstelen dolognak tartom, hogy adott 
problémák miatt általános véleményt alkossanak egy országról és egy 
néprôl.” A zongoramûvész hangsúlyozta, hogy egy társadalomnak különbözô 
arcai vannak, nem lehet egy népet olyan sommás jelzôkkel illetni, hogy irreden-
ta, revizionista, rasszista volna.

Csángó magyarok tettek 
állampolgársági esküt

Csángó magyarok tettek ünnepélyesen magyar állampolgársági esküt a 
március 15-i nemzeti ünnepen a budai Várban. Nagy Gábor Tamás (Fidesz-
KDNP) I. kerületi polgármester köszöntôjében kiemelte: történelmi ez az ün-
nep a csángó magyarok szempontjából. A honosítással a csángó magyarok 
évszázados kirekesztettsége szûnik meg, és magyarsághoz tartozásuk meg-
kérdôjelezhetetlenné válik — mondta. A csaknem száz csángó magyar es-
kütétele után a Kapisztrán téren csángó kulturális fesztivált rendeztek a nem-
zeti összetartozás jegyében.

A rendezvényt Potápi Árpád (Fidesz) az Országgyûlés nemzeti össze-
tartozás bizottságának elnöke nyitotta meg, aki kiemelte: amire olyan nagyon 
sokáig, gyakorlatilag 21 évet kellett várni, az ezen a hétvégén megvalósulhatott. 
A kormánypárti politikus szavait a téren taps fogadta, amikor azt mondta, üd-
vözli a csángó magyarokat a magyar nemzet tagjai között, ahová mindig is 
tartoztak. Most már hivatalosan is magyar állampolgárok — fogalmazott, és 
arra kérte ôket legyenek büszkék állampolgárságukra, magyarságukra és ösz-
tönözzék, hogy minél több moldvai csángó magyar éljen e történelmi lehetô-
séggel.

A moldvai csángókkal — e keleti Kárpátokon túl élô népcsoporttal — külön 
foglalkozik az egyszerûsített honosítási eljárásról szóló törvény. Eszerint nekik 
nem kell bizonyítaniuk, hogy felmenôik Magyarország területén éltek, ôk va-
lószínûsíthetik magyar származásukat. Ez az igénylônek vagy felmenôinek a 
családneve vagy születési helye alapján történik, de elôsegíthetik más ok-
mányok is, például magyariskola-látogatási igazolás, de mellékelniük kell egy 
magyar nyelven írt önéletrajzot is.

Hegyeli Attila, a Moldvai Csángómagyarok Szövetségének (MCSMSZ) 
ügyvivôje március elején a Krónika címû erdélyi napilapnak azt mondta, hogy 
havonta mintegy ötven csángóföldi lakos készítteti el a magyar állampolgárság 
igényléséhez szükséges dokumentációt. Az ügyvivô ezzel cáfolta azokat a saj-
tóhíreket, miszerint a román katolikus papok akadályoznák a csángókat a do-
kumentáció összeállításában. A csángók közül a magyar honpolgárságot kér-
vényezôk többsége olyan személy, aki Magyarországon vállalt munkát — kö 
zölte.

A nemzetpolitikai államtitkárság hétvégi tájékoztatása szerint az állampol-
gársági kérelmek száma az eljárás elsô tíz hetében meghaladta a 41 ezret. A 
nemzeti ünnephez kapcsolódva több magyarországi és külhoni helyszínen kez-
dôdtek meg az eskütételek.

Rabatban felcsendült 
a Magyar rapszódia

Zongorakoncertet rendeztek Rabatban a magyar nagykövetség a forradalom 
és szabadságharc, illetve Liszt Ferenc születésének kétszázadik évfordulója 
alkalmából, az Európai Tanács soros magyar elnöksége keretében —  
tájékoztatta az MTI-t a diplomáciai képviselet.

A koncert védnöke Benszálem Himmis marokkói kulturális miniszter. Liszt 
Ferenc mûveit Marouan Benabdallah magyar–marokkói származású zongo-
ramûvész adta elô. A koncerten többek között felcsendültek a Magyar rap-
szódia, a Mephisto valcer és más Liszt-zenemûvek dallamai. A koncertre a 
marokkói kulturális és szellemi élet kiválóságai, a diplomáciai testület tagjai és 
a Marokkóban élô kis számú magyar közösség képviselôi kaptak meghívást.

Még az idén talpra állhat 
a világ turizmusa 

Magyarország lemaradt néhány fontos térségbeli versenytárs mögött a tu-
risztikai versenyképességi rangsorban, de a helyzet nem reménytelen, mert a 
világ turizmusa az idén visszaáll a megszokott fejlôdési pályára –– derült ki a 
Világgazdasági Fórum jelentésébôl.

A világ 139 országát felsoroló listában a magyarországi idegenforgalmat a 
38. helyre rangsorolták.

Kétévente hozza nyilvánosságra jelentését a turisztikai és utazási ágazat 
helyzetérôl, illetve az egyes országok versenyképességének alakulásáról a Vi-
lággazdasági Fórum. Ezen a listán a rangsort 14 kritérium alapján állapítják 
meg, a biztonsági helyzettôl az infrastruktúrán át a kulturális lehetôségekig, 
gyakorlatilag a turistákat érintô valamennyi tényezôt figyelembe véve. A ver-
senyképességi listát Svájc vezeti, majd Németország, Franciaország, Ausztria 
és Svédország következik. Az elsô tíz helyet tehát az európai kontinens uralja, 
és csak a második felébe fért be az Egyesült Államok, Kanada és Szingapúr. A 
közép-európai térségbôl az észtek törtek az élre 25. helyezésükkel, ôket követik 
a csehek 31., a szlovénok 33., a horvátok 34. helyükkel, s csak ezt követôen jön 
Magyarország, a 38. helyen. A hazai felmérésben részt vevô Kopint-Tárki 
kutatója, Vakhal Péter szerint a magyar versenyképességet alapvetôen az 
határozza meg, hogy hasonló látnivalókat tudunk kínálni, mint térségbeli ver-
senytársaink. A távolabbról érkezetteknek nem véletlenül ajánlanak Bécs–Bu-
dapest–Prága körutakat. A magyar turizmus megkülönböztetô jegye lehetne a 

Egérút?
Nem áll jól a szimpátialistán Biszku 

Béla, bárhonnan nézzük is. Most, hogy 
a Budai Központi Kerületi Bíróság 
felfüggesztette az ellene még el sem 
kezdett pert, valószínûleg megmaradt 
hívei számára is kezd teherré lenni a 
rózsadombi aggastyán –– hogy a másik 
oldalról ne is beszéljek. Pedig arról 
biztosan nem Béla bácsi (hajdan Kádár 
belügyminisztere, az ’56-os megtorlá-
sok egyik irányítója) tehet, hogy a bí-
róság így határozott; gondolom, ô is 
csak a hírekbôl értesült, hogy ügye va-
lamiféle állásfoglalás miatt az Alkot-
mánybírósághoz került.

Történik mindez –– a sors furcsa sze-
szélye folytán –– éppen egy nappal a 
kommunizmus áldozatainak emlék-
napja elôtt. Amúgy arról faggatták 
volna a vörös bácsit, miért tagadta 
nagy nyilvánosság elôtt a kommunista 
rendszer bûneit, miközben az ilyesmit 
törvény tiltja. (Fontos: nem a forradal-
mat követô vérgôzös dolgaiért kellett 
volna felelnie az öregúrnak –– ahogyan 
az amúgy logikus lenne ––, csupán a 
megtörténtek tagadása, „ellenforrada-
lommá” minôsítése miatt.) 

Arra persze gondolni sem merek, 
amirôl idekint beszélnek, hogy tudniil-
lik szándékosan altatják az ügyet, mint 
az ilyeneket általában.

Nem, az nem lehet, jogállamban 
élünk! 

Tárlatrendezés
Lépjünk most túl azon, volt-e abban 

valamiféle cinikus üzenet, szándékosan 
történt-e, hogy a Biszku Béla elleni 
büntetôeljárást a kommunizmus áldo-
zatainak emléknapja elôtt függesztette 
fel a bíróság. Ez valószínûleg sosem 
derül ki. Az viszont aligha véletlen, 
hogy az áldozatok idei mementóján 
ismeretlenek tojásokat loccsantottak 
szét Tóth Ilona ötvenhatos mártír ár-
pádföldi mellszobrán. A szombati meg-
emlékezés résztvevôi még láthatták 
(magam is ott voltam) a kegyeletsértés 
sebtiben eltakarított nyomait. Errefelé, 
a XVI. kerületben amúgy nem ritka az 
ilyesmi, legutóbb a forgalmas Veress 
Péter úton található Horthy Miklós-
emléktáblát gyalázta meg a magát „Új 
Marót-csoportnak” nevezô brigád. Sar-
lós-kalapácsos szignójukat is otthagy-
ták… Jelek szerint visszatért a hajdani 
illegális „véleménynyilvánítások” kora. 
Parányi történelem: az öregek, az ere-
deti Marót-csoport „vizsgamunkája” 
1944. október 6-i keltezésû, az antifa-
siszta különítmény ekkor robbantotta 
fel a Budán álló Gömbös Gyula-szobrot. 
–– Megért egy újságvezércikket ––nyi-
latkozta néhány éve az akcióról a cso-
port egyik, akkor még élô tagja, nem 
kis büszkeséggel. Azt viszont tagadta a 
veterán, hogy a Károlyi-kertben álló 
Prohászka Ottokár-szobrot is ôk tün-
tették el, mint mondta, ott Faludy 
György és csapata munkálkodott –– 
egyenesen a néhai püspököt megvetô 
Károlyi Mihály felkérésére. Utóbbira 
ma is szobor emlékeztet a Kossuth té-
ren…

Hát így múlnak a napok egy olyan 
nemzet történelmében, amely képtelen 
feldolgozni, értékén kezelni saját his-
tóriáját, amelyben még a Szent Korona 
és a turul is vita tárgya lehet. Közben 
meg egy végtelenül ronda és amorf 
vaskefe — állítólag ötvenhat „emlé-
kezete” — vicsorog ránk a Városliget 
szélérôl. Ki érti ezt?

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 
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Bizniszegyházak vége 
Bemutatja az új egyházi törvény koncepcióját az egyházakért felelôs 

államtitkárság. A jogszabály jelentôsen szigorítaná az egyházi státus el-
nyerését.

„Bizonyos energetikai pontok stimulálásával egy idôben a problémás 
csakrába egy égô füstölôkúpot tartunk. Az ebbôl áradó tûzerô direkt módon 
tisztítja az energiaközpontban megtapadt szennyezôdéseket, mely letapadá-
sok pszichoszomatikus megbetegedésekhez vezethetnek. Ha nem a látó ál-
tal elôre meghatározott pontokat stimulálnánk, az a hatékonyság drasztikus 
csökkenéséhez vezetne, és nem érnénk el a kívánt hatást” — olvasható a 
Fény lovagjainak és testvériségének elnevezésû egyház honlapján. A szer-
vezet egy a 185, technikai számmal rendelkezô magyarországi egyház közül, 
amelyeknek az adófizetôk az szja-juk egy százalékát ajánlhatják fel. A „fény 
lovagjai” a 2008. esztendô után ezen forrásból 1 millió 603 ezer forintot 
kaptak.

Az Akia Egyház fô feladatának „a földlakók rendben tartását és bolygónk 
egészségesebbé tételét” vallja. Célja a híveinek számítása szerint 2003. 
február 23-án elkezdôdött „Új Kor kikényszerítette feladatok ellátása”. Élén 
a vezérmagos áll. A Tiszta Lelkû Emberek Egyháza alapítói azonban „a 
Szent Szellemmel betelve és az Ô sugallatára úgy határoztak, elsôdleges 
feladatuk az kell legyen, hogy embertársaikat a hit útjára vezessék”. A 
Metafizikai Hagyomány Centruma néven bejegyzett egyház — a honlapján 
fellelhetô anyagok alapján — mind a kereszténységet, mind a modern tu-
dományosságot olyan fekélynek tartja, amely ellensége a „fajnak” és az „ôsi 
tudásnak egyaránt”. 

Az ilyen és ehhez hasonló példákra hivatkozva tisztázná az Orbán-kor-
mányzat, mi is az az egyházi státus. A talányos, olykor hajmeresztô meg-
fogalmazások mellett az a körülmény sem hagyható figyelmen kívül, hogy 
bizonyos felekezetek a nemzetbiztonsági hivatal évkönyveiben is szere-
peltek az elmúlt években. A jelenlegi szabályozást egészen könnyû akár 
gazdasági elônyszerzésre is kihasználni. A kilencvenes években elôfordult, 
hogy valaki vámmentesen hozott be az országba egy kipufogószállítmányt, 
mondván, azok szakrális tárgyak.

A több mint húsz éve, még a Németh-kormány idején megszavazott, 
úgynevezett egyházi törvény igencsak laza feltételeket szab az alapításhoz. 
Lényegében elég száz támogató aláírást letenni az asztalra. Az Európában is 
egyedülállóan liberálisnak mondható szabályozás révén ma már megközelíti 
a négyszázat a bejegyzett egyházak száma, de pontos számot nem lehet 
mondani. A rendszerváltozás óta egyik kormányzat sem tudta módosítani a 
vonatkozó jogszabályt, bár szándék volt rá, legutóbb az elôzô Orbán-kabinet 
idején.

A történelmi egyházak is régóta szorgalmazzák, hogy rendet kellene tenni 
ezen a területen, ugyanis nem helyénvaló, hogy pár esztendôs, adott esetben 
kizárólag a státusszal járó kedvezmények miatt megalapított szervezetek 
ugyanabba a jogi kategóriába tartoznak, mint mondjuk a több ezer éves, 
rengeteg szociális és oktatási intézményt mûködtetô katolikus egyház. 
Szászfalvi László államtitkár korábban bejelentette, az új alkotmány elfo-
gadása után kerülhet sor a módosításra. Úgy tudjuk, a héten bemutatják a 
jogszabály elsô koncepcióját. Egyházi forrásból származó információink 
szerint a történelmi felekezetek egyelôre nem kaptak elôzetes anyagot, 
amelyet véleményezhetnének. A kialakítandó szigorított rendszerben vár-
hatóan minden egyháznak újra kell majd regisztráltatnia magát, és elkép-
zelhetô, hogy több „kategóriát” hoznak létre, így az egyházak száma je-
lentôsen csökken majd, ugyanakkor lehetnek úgymond vallási közösség 
elnevezésû szervezetek is. 

A reklámokban nyájasak 
Most, hogy a Spar Magyarország Kft. kiskereskedelmi multilánc bele-

szaladt egy elsôfokú bírósági pofonba, az emberben megmozdult valami 
bizalomféle a jogállam iránt. Végre! Makarenkó óta tudjuk, hogy a kellô 
idôben adott fülesnek jellemformáló hatása lehet (bár itt már késésben 
vagyunk), ráadásul az igazságérzetünknek is jót tesz. Tovább hitelesíti a 
bíróság ítéletét (az agrárpiaci rendtartás megsértéséért marasztalták el a 
társaságot), hogy már a Gazdasági Versenyhivatal is eljárást folytat a Spar 
ellen — ôk tisztességtelen kereskedelmi magatartásra gyanakodnak, arra, 
hogy a multibrigád kikerüli a jelentôs piaci erôvel való visszaélés tilalmáról 
szóló törvényt. Konkrétan: a kivakarózott szatócstömörülés a beszállítóknak 
járó teljesítményarányos bónusszal trükközik — természetesen a beszállítók 
kárára. Utóbbiak persze nemigen mernek háborogni, félnek, hogy elveszítik 
üzleti lehetôségeiket. Régi tapasztalat: a kiszolgáltatottság lovat ad a zsivá-
nyok alá…

Hogy teljes képet kapjunk a reklámjaikban oly nyájas Spar Magyarország 
Kft.-rôl, jó tudni, e társaság vezetôi is aláírták azt a tizenhárom multicég 
által jegyzett uniós feljelentést, amely a magyar kormány különadójára pa-
naszkodik, s javasolja az Európai Bizottságnak „indítson eljárást Magyar-
országgal szemben” bizonyos közösségi szabályok megsértése miatt. Kicsit 
plasztikusabban: miközben a „magyar” Spar magyarországi piaci rendtar-
tásokat sért, fütyül a vonatkozó törvényekre, lemarkecolja saját beszállítóit, 
aközben Brüsszelhez ír feljelentô levelet itteni sanyarú sorsáról. (Amúgy a 
multicég egyike annak a népes vándoregyüttesnek, amely éveken át meg-
különböztetett, privilegizált elbánásának köszönhetôen óriási — nem, vagy 
alig adózott — extraprofitot vitt ki az országból. Valószínûleg kacagva.) 
Meg kéne szabadulnunk a trükkösöktôl. Csak a multiláncainkat veszít-
hetjük.  

Boldán Erika   
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A cseh- és morvaországi magyarok 

szombat délután emlékeztek meg az 
1848-49-es magyar polgári forradalom 
és szabadságharc 163. évfordulójáról. 
A nemzeti ünnep alkalmából a Cseh- 
és a Morvaországi Magyarok Szö-
vetsége, az Együttélés Politikai Moz-
galom és más csehországi magyar 
szervezetek képviselôi Prágában ko-
szorúkat és virágokat helyeztek el II. 
Rákóczi Ferenc erdélyi fejedelem 
emléktáblájánál a Kisoldali téren.

Megkoszorúzták az emléktáblát, 
amely az 1989-es rendszerváltás óta 
hagyományos helye a csehországi köz-
ponti március 15-i ünnepségeknek. Az 
idei megemlékezésen részt vettek a 
prágai magyar nagykövetség diploma-
tái, a Prágai Magyar Kulturális Intézet 
képviselôi, a prágai Ady Endre 
Diákkör, a szlovákiai diákklubok kép-
viselôi és magyar turisták is.

Az ünnepség a Nemzeti Dal elszava-
lásával kezdôdött, míg a végén a mint-
egy 150-200 résztvevô közösen eléne-
kelte a himnuszt.

Az ünnepségen elhangzott szónokla-
tok méltatták az 1848-49-es forradalmi 
események történelmi jelentôségét, s 
rámutattak arra, hogy el kell mélyíteni 
a kárpát-medencei magyarság össze-
fogását és együttmûködését, újjá kell 
teremteni, meg kell szilárdítani a ma-
gyar nemzeti egységet. Méltatták a 
magyarság újraegyesítésének és szo-
rosabb együttmûködésének a lehetô-
ségét is az Európai Unió keretén be-
lül.

II. Rákóczi Ferenc erdélyi fejedelem 

emléktábláját 1985 áprilisában leplez-
ték le a Kisoldali téren lévô volt je-
zsuita kollégium falán. A tábla a 
„nagyságos erdélyi fejedelem” prágai 
diákéveire emlékeztet.

A prágai magyarok évek óta azon 
igyekeznek, hogy emléktáblája legyen 
Prágában a szabadságharc egyik nagy 
hadvezérének, Görgey Artúrnak is, 
aki az 1840-es években egy ideig a 
Moldva-parti városban járt egyetemre, 
s ott is nôsült. A fô probléma az, hogy 
azon épületek tulajdonosai, amelyek 
az emléktábla elhelyezésében szóba 
jöhetnek, nem akarnak beleegyezni az 
emléktábla elhelyezésébe.

Csehországban a 2001-es népszámlá-
láskor mintegy 14 700-an vallották 
magukat magyarnak, ami több mint 26 
százalékos csökkenést jelent az 1991-
es adatokhoz képest. A Prágában és 
környékén élô magyarok száma 2500 
körül mozog. A Cseh- és Morvaországi 
Magyarok Szövetsége az idei év elején 
felvilágosító kampányt indított annak 
érdekében, hogy a mostani népszámlá-
láson minél többen vállalják magyar 
nemzetiségüket.

* * *
Öt évnyi tárgyalás után New York 

város vezetése beleegyezett, hogy 
New Yorkban megépülhessen az 1956-
os magyar forradalom emlékmûve — 
jelentette ki, a New York-i Kossuth-
szobornál megrendezett koszorúzási 
ünnepségen Papp László építész, az 
Emlékmû-bizottság elnöke.

Papp László a mintegy 75 fô elôtt 

emlékeztetett rá, hogy Amerikában az 
elsô Kossuth-szobrot 1902-ben Cleve-
landben avatták fel. Az Emlékmû-
bizottság elnöke az MTI-nek telefonon 
elmondta, hogy az ‘56-os mementót a 
manhattani Kossuth-szobor melletti 
parkban fogják megépíteni.

A kanadai fôvárosban a megemléke-
zés a magyar nagykövetség elôtt álló 
Kossuth-szobor megkoszorúzásával 
kezdôdött, majd mintegy 200 részt-
vevô elôtt az Ottawai Magyar Házban 
megtartott ünnepségen Pordány 
László nagykövet mondott beszédet.

Washingtonban helyi idô szerint va-
sárnap délután tartották meg a meg-
emlékezést a Wesley Teológiai Szemi-
nárium kápolnájában. Az ünnepség 
vezérszónoka Szapáry György nagy-
követ volt. A nyugati part központi 
ünnepségét idén San Franciscóban 
tartják.

Vasárnap az amerikai és a kanadai 
magyar templomokban ünnepi misét, 
illetve istentiszteletet tartottak.

* * *
Kiugróan sokan kérték a kedvezmé-

nyes honosítást a Délvidéken; ez azt 
jelzi, a közösségnek fontos, hogy im-
már jogi köteléke is van a nemzeti 
összetartozásnak — jelentette ki Né-
meth Zsolt, a Külügyminisztérium 
parlamenti államtitkára Szabadkán. A 
délvidéki magyarság „innovációja” a 
magyar nemzetpolitika két legfonto-
sabb tartópillére — mondta a politikus 
azt követôen, hogy a nemzeti ünnep 
alkalmából a kedvezményes honosítást 
kérôk elsô csoportja letette állampol-

Mi lesz így Európából? 
Európa veszélyes helyzetbe sodorta magát az önellent-

mondásokkal terhelt unióval. Az eredeti szándék érthetô 
volt és célszerû, s ami a legfontosabb: nem veszélyeztette 
az európai nemzetek létét, kultúráját. Az alapgondolat a 
nemzetek Európája volt, amely a közös európai értékek 
védelmére, az önálló gazdasági és társadalmi megol-
dásokra irányult. Annyit legalábbis biztosan lehet állí-
tani, hogy nem volt cél a nemzetek önrendelkezésének 
felszámolása. Ehhez képest ma az „európai gondolat” 
mintha egészen más jelentést hordozna, mintha megvál-
tozott volna a cél is, a szándék is, csak ezt nyíltan senki 
sem vallja be. Ám akármi legyen is a cél és a szándék az 
európai ügyintézôk elméjében, ott sejthetôk az unió ku-
lisszái mögött azok, akik az uniós lepellel takarva ma-
gukat a nemzetek Európáját igyekeznek céltudatosan 
egy nemzetek feletti erô uralmába hajtani, elsorvasztva 
nemzetállamait, nemzeti kultúráit. Egykori birodalmak 
és birodalmi törekvések sajátos, új változata látszik ki-
bontakozni az unió politikájában, természetesen békei-
dôkhöz illesztve, kevésbé brutálisan, elkerülve lehetôleg 
a nemzeti alapú lázadásokat, erôteljesebb önállósulási 
törekvéseket.

Ami a magyar médiatörvénnyel történt, azok a felejthe-
tetlen strasbourgi képek, az uniós parlament baloldalá-
nak fékeveszett ordítozása, félreérthetetlenül leleplezett 
valamit, amit ezután már nehéz lesz takargatni. Nyilván-
való lett például az –– függetlenül a médiatörvénytôl, 
annak minôségétôl, erényeitôl és hibáitól ––, hogy egy 
európai nemzet egyetlen lépést sem tehet szabadon, a 
saját akarata szerint, a saját helyzetének megfelelôen. 
Kiderült az is, amit mi itthonról a rendszerváltás óta na-
gyon jól ismerünk, nevezetesen, hogy a hatalom két párt-
politikai pólusa vívja a maga demokratikusnak mondott 
párbaját, és ennek a párbajnak esnek áldozatul népek, 
nemzetek nagy ügyei és végül maga az európai jövô. 
Nemcsak arról van szó, hogy az egyik oldalon a vörös 
anarchistáktól a liberálisokon, szociáldemokratákon át a 
magukat zöldeknek álcázó egyebekig miféle agressziót 
képviselnek a nemzetekkel szemben, hanem arról is, 
hogy a másik oldalon a konzervatívok, néppártiak élnek 
ugyan a többségükkel, de megriadva olyan kompromisz-
szumokat kötnek, amelyeknek következtében folyamato-
san csökken annak az értékrendnek a túlélési esélye, 
amelyet magukénak és európainak vallanak. Nem is 
szólva a beépült és mindig beépülô neoliberális-neokon-

zervatívok belsô bomlasztásairól. Ha ez a balliberális oldal 
egyszer mégis többségre jut Európában, a nemzetek végképp 
védtelenné válnak az internacionalista érdekérvényesítéssel 
szemben. Ebbôl pedig nagy baj lehet, mert Európa egyéb 
okok miatt is elég nagy bajban van, mindenekelôtt látva a mai 
migráció következményeit, s ezzel együtt az európai népek 
számszerû arányainak rohamos csökkenését Európában és 
szinte valamennyi országában, illetve e népek kultúrájának, 
kulturális, erkölcsi hagyományainak háttérbe szorulását. 
Nem is szólva a súlyosbodó gazdasági, pénzügyi és szociális 
feszültségekrôl. Ha ehhez még hozzátesszük a liberális alapú 
európai önpusztítás további jelenségeit is, a liberális-kapi-
talista gazdasági érdekeknek kiszolgáltatott Európai Uniót és 
a nemzetekkel szemben kibontakozni szándékozó uniós bü-
rokráciát, akkor láthatjuk, mekkora a baj. 

Nekünk, magyaroknak kiváltképpen. Mert belül sehol annyi 
nemzetellenes szenvedély nem halmozódott fel, mint éppen 
nálunk a különféle kisebbségi képviseletek és balliberális 
politikai aknamunkások révén, akik a nemzetközi hálózatba 
kapcsolódva a legarcátlanabbul képesek a magyarság ellen 
szervezni a közhangulatot Európában és a tengeren túl, a há-
lózati gazdaságban, sajtóban és politikai képviseletben. Jól 
látszik már most, hogy kivonva magukat az alkotmányozás 
folyamatából mintegy elôre felkészülnek arra, hogy újabb 
akciójukat, alkotmányellenes harcukat a nemzetközi színté-
ren vívják meg a magyar Országgyûlés patkója helyett. Ezzel 
egyúttal jelzik azt is, hogy szerintük a nemzet alkotmánya 
nem lehet a nemzet alkotmánya, csak annyira, amennyire 
internacionáléjuk még elviselhetônek tartja. Ebbôl a körbôl 
az senkit sem zavar, hogy a nemzeti akarat és a nemzeti kul-
túra felmorzsolása nem az ésszerû európai együttmûködés és 
szolidaritás irányába mutat, hiszen együtt jár magának az 
európai sajátosságnak és kultúrának az elcsökevényesedésével 
is. Ám ebben a logikában nem is Európa áll a középpontban, 
hanem külsô megfontolások. Viszont ha meg akarunk ma-
radni, az alkotmány erejével is a nemzet védelmére kell össz-
pontosítani, a valóságos európai értékek figyelembevételével. 
Ezért még EU-elnökségünk idején is itt belül kell rendet 
teremteni a magunk portáján, a még meglévô magyar erôket, 
öntudatot és önbecsülést mozdítva a hazai aknamunkások 
ellenében. Ez ma már nemcsak nemzeti, de európai hivatás 
is.

Bíró Zoltán
(Magyar Hírlap)



gári esküjét a szabadkai magyar fô-
konzulátuson. Innen „szökkent szárba” 
a közösségi autonómia, s itt fogal-
mazták meg elôször a kettôs állampol-
gárság igényét is, amely a nemzeti 
összetartozás politikájának legfonto-
sabb intézményévé vált — hangsúlyoz-
ta.

Németh bízik benne, hogy a kedvez-
ményes honosítás intézménye és az 
állampolgárság egy megerôsödô ma-
gyar nemzet kiindulópontja lehet a 
jövôben. Az államtitkár újságírói kér-
désre válaszolva elmondta, január 3. 
óta mintegy 13 ezren nyújtották be 
kedvezményes honosítási igényüket 
Szerbiában, s emellett csaknem 
ugyanennyi vajdasági születésû sze-
mély Magyarországon folyamodott 
állampolgárságért.
Pásztor István, a Vajdasági Magyar 

Szövetség elnöke, aki egyike volt az 
állampolgári esküt elsôként letevôk-
nek, hangsúlyozta, a kedvezményes 
honosítással a délvidéki magyarság 
több generáción átnyúló reménykedé-
se vált valóra.

„Történelmi csoda történt” — fogal-
mazott az eskütételt követôen Csete 
Szemesi István, Bácsfeketehegy re-
formátus püspöke. A lelkipásztor, aki 
1941-tôl 1944 ôszéig magyar állampol-
gár volt, felemelô érzésnek tartja, 
hogy a nemzeti ünnepen tehette le az 
esküt. Mint mondta, a honosítás során 
a szabadkai fôkonzultus munkatársai 
segítôkészek voltak, az ügyintézés 
zökkenômentesen folyt.

* * *
Frankfurter Allgemeine Zeitung (faz 

.net) Merkel: Felülvizsgálják a német 
atomerômûveket címû cikkében tudó-
sít a válságtanácskozás eredményérôl. 
Angela Merkel kancellár tekintettel a 
japán balesetre bejelentette, minden 
német atomerômû biztonsági állapotát 
ellenôrzik. Ezt az illetékes tartományi 
miniszterekkel közösen tervezik lebo-
nyolítani. „A japán történések új kor-
szakot jelentenek a világban” — nyi-
latkozta Merkel Berlinben. „Ha egy 
ennyire fejlett országban, mint Japán, 
a legmagasabb biztonsági szabályok 
közepette ilyen baleset történhet, ak-
kor Németországban sem hagyhatjuk 
figyelmen kívül az ellenôrzést. Német-
ország pontosan nyomon követi, mi-
lyen eredménnyel zárul a japán föld-
rengés elemzése” — mondta Merkel. 
Uniós szinten is elemezni fogják a kér-
dést. 

A CDU/CSU–FDP-kormány tavaly 
ôsszel döntött arról, hogy átlagosan 12 

 2011. március 24.                                                            MAGYAR ÉLET                                                                                       7. oldal 

 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
mogatta a bécsi döntést, és jelentôs 
mértékben hozzájárult ahhoz, hogy 
Kassa városa Horthy ölébe hulljon” —- 
olvasható Ján Slota pártelnök nyilat-
kozatában.

Az SNS egyúttal Kassa fôpolgármes-
teréhez fordult, kérvén, „akadályozza 
meg a fasizmus népszerûsítését”, és ne 
engedje meg a mellszobor elhelyezését 
„egy szlovák város területén, ahol az 
áruló és kollaboráns Esterházy a ma-
gyarok fasiszta hôsét, Horthyt fogad-
ta”. Rasi kijelentette: nem ért egyet 
azzal, hogy a városban olyan történel-
mi személyiségeknek állítsanak emlé-
ket, akik megosztják a közvéleményt. 
Kassa intézkedéseket foganatosít an-
nak érdekében, hogy a jövôben ennek 
elejét vegye.

A Szlovák Tudományos Akadémia 
Történeti Intézetének hivatalos állás-
foglalása szerint nem felel meg a való-
ságnak, hogy Esterházy János bosszú 
áldozatául esett és a háború utáni elí-
télése törvénytelen volt. „Esterházy, 
mint kisebbségi politikus az I. Cseh-
szlovák Köztársaság idején tartósan a 
csehszlovák állam és annak demok-
ratikus berendezkedése szétverésén 
munkálkodott. E cél érdekében nem 
csak a budapesti kormánnyal, de a 
náci németekkel is hírszerzôi együtt-
mûködést folytatott” — áll a doku-
mentumban.

A szoboravatást elôtt katolikus szent-
mise volt az Orsolya-rend templomá-
ban, amelyet Pásztor Zoltán püspöki 
helynök celebrált. A szentmisén tol-
mácsolták Malfatti-Esterházy Alice 
grófnô, a mártírhalált halt politikus 
lányának üzenetét is.

* * *
Folytatódik a csornai kistérségi tár-

sulás adománygyûjtése a kolozsvári 
Házsongárdi temetô veszélyeztetett 
síremlékeinek megmentéséért. A sok 
évszázados magyar írásbeliség nagy-
jainak nyugvóhelyeként nevezetessé 
vált temetôkertben ma a megváltatlan 
sírok fejfáit gyakran kiborítják, eldob-
ják, számos emlékmûvet szándékosan 
megrongálnak, meggyaláznak.

Miután kiderült, hogy mások mellett 
húsz negyvennyolcas honvédsír meg-
maradása sem biztosított a kolozsvári 
Házsongárdon, Zöld Péter szilsár-
kányi polgármester javaslatára a csor-
naiak tavaly decemberben felhívták 
hazánk százhetvennégy kistérségi tár-
sulását az erdélyi síremlékek meg-
mentésére. Eddig egymillió forintot 
gyûjtöttek össze, ami csak két-három 
sírkô felújítására elég, ezért az ügy 
népszerûsítéséért meghívták Szilsár-

évvel meghosszabbítja az erômûvek 
üzemidejét. Norbert Röttgen (CDU) 
környezetvédelmi miniszter feltéte-
lezi, hogy a fukusimai erômûben be-
következett a magolvadás. „Tekintettel 
a rendelkezésre álló információkra, 
úgy véljük, hogy az erômûben magol-
vadás zajlik” — nyilatkozta a miniszter 
. Ennek ellenére szinte teljességgel ki-
zárható Németország és Európa fe-
nyegetettsége. Röttgen óvott attól, 
hogy a japán katasztrófa miatt vita 
kezdôdjön az atomenergia németor-
szági jövôjérôl. Ugyanakkor elismerte, 
hogy az atomenergiából eredô veszé-
lyek ma egészen új összefüggésben 
vetôdtek fel. A japán katasztrófát 
követôen a német atomerômû-üzemel-
tetôkre is komoly nyomás nehezedik. 
Hans-Peter Villis, a baden-württem-
bergi energiaellátó, az EnBW ügyve-
zetôje egy a Frankfurter Allgemeine 
Sonntagszeitungban adott interjúban 
bejelentette, a német erômûvek biz-
tonságát felülvizsgálják. 

* * *
Felavatták Esterházy János mell-

szobrát Kassán. A szlovákiai magyar-
ság egykori politikai vezetôjének 
mellszobrát, Lantos Györgyi szob-
rászmûvész alkotását a Csáky-
Dessewffy palota udvarán helyezték 
el, amely a kassai Major család tulaj-
donában van.

Szlovákiában ez Esterházy János ne-
gyedik mellszobra. Az elôzôek Búcson 
(2005), Királyhelmecen (2007) és 
Ipolynyéken (2009) állnak. Esterházy-
emléktáblát lepleztek le Nyitraújlakon, 
a gróf szülôfalujában.

A kassai Esterházy János emlékün-
nepséget, amelyet szlovák szélsôsége-
sek egy csoportja megpróbált megza-
varni, a Kassai Polgári Klub és a helyi 
Major család szervezte meg közös erô-
vel. Peter Kalmus kassai képzômû-
vész megpróbálta toalettpapírba cso-
magolni a mellszobrot, amit a 
részvevôk megakadályoztak. Kalmus 
a dulakodás közben a földre esett, de 
semmi baja nem történt.

A kassai Esterházy-mellszobor felál-
lítása ellen a Szlovák Nemzeti Párt 
(SNS) ismételten tiltakozott, míg Ric-
hard Rasi, a város fôpolgármestere 
egyet nem értését fejezte ki. „Az SNS 
elnöksége már felszólította a szlovák 
kormányt és a külügyminisztériumot, 
hogy határozottan foglaljon állást Ma-
gyarország eme provokációjával kap-
csolatban, mivel a mi területünkön 
kerül leleplezésre annak az Esterházy-
nak a mellszobra, aki együttmûködött 
Szlovákia elárulójával, Horthyval, tá-

kányba a kolozsvári Házsongárd Ala-
pítvány elnökét, Gergelyné Tôkés 
Erzsébetet, aki március 18-án tart elô-
adást a nevezetes temetôrôl. 

A román szabályok szerint csak a ha-
lott közvetlen hozzátartozói válthatják 
meg a sírhelyeket, s mivel ôk már nem 
élnek, az alapítvány kénytelen le-
mondani a negyvennyolcas hôsök 
hamvairól, hogy a sírköveiket legalább 
megmenthesse. A tervek szerint a res-
taurált síremlékeket egy új sírkertben 
helyezik el, hogy megvédjék ôket a 
további rongálástól.

Annak ellenére, hogy a kolozsvári 
közgyûlés már 1892-ben megállapította 
Házsongárd túlzsúfoltságát, és 1893-
ban már nem engedélyezte új sírok 
ásását, ma is az ott megnyitott új 
sírkertben temetkeznek. Utóbbiban az 
1970-es években a sírok közti utakat is 
eladták sírhelynek. 2010 áprilisában a 
Házsongárd Alapítvány és a Kelemen 
Lajos Mûemlékvédô Társaság több 
mint kétszáz sír mûemlékké nyilvá-
nítását kérte a román kulturális tárcá-
tól. Március elején pedig háromszáz 
kripta védettségét indítványozta a Ko-
lozs megyei mûvelôdési igazgatóság 
is. Ha ez megtörténik, a sírok felü-
gyelete az önkormányzatra hárul. A 
Házsongárd Alapítvány elnöke nem-
rég a bukaresti magyar nagykövet, 
Füzes Oszkár támogatását is kérte a 
temetô megmentéséhez.

A csornai többcélú kistérségi társulás 
a Kereskedelmi és Hitelbanknál veze-
tett 10403318–49545350–56 481005-ös, 
elkülönített számlaszámán várja a fel-
ajánlásokat.

* * *
Arra kérték egy angol falu lakóit, 

hogy saját maguk írják meg a helyi 
lapba szánt gyászjelentésüket. A Wilt-
shire grófságbeli falu, Lydiard Milli-
cent életérôl havilap ír Lydiards Ma-
gazine címen. A folyóiratot — amely 
gyászjelentéseket is közöl — egy 87 
éves szerkesztô, bizonyos Constance 
Reed gondozza, de már nehezen bírja a 
munkát. „Hasznos lenne, ha az itt ma-
radók megírnák saját gyászjelentésü-
ket, mielôtt meghalnak” — idézte a 
BBC brit közszolgálati adó internetes 
oldala az idôs szerkesztôasszonyt. 
„Amikor a család és a barátok gyá-
szolnak, nem igazán akarnak asztalhoz 
ülni, hogy megírják az elhunyt életút-
ját” — jegyezte meg Reed.

Lydiard Millicent lakosai között az 
átlagosnál több a középkorú és annál 
idôsebb, ezért a szerkesztô szerint 
„nagyszerû” lenne, ha mindenki maga 
írná meg nekrológját. „Jelenleg a lel-
készhez kell fordulnom, hogy a teme-
tés után mondjon pár szót a halottról” 
— panaszkodott.
Constance Reed a magazin márciusi 

számában arra kérte a lakosokat, hogy 

400 szóba tömörítve írják meg, és még 
„idôben” juttassák el hozzá nekrológ-
jukat. A felhívásra eddig még egy fa-
lubeli sem válaszolt, és a szerkesztô 
bevallotta, hogy még ô is adós a fela-
dattal.

***
A kihaltnak hitt állatok gyakrabban 

kerülnek újra elô, mint eddig hitték. 
1500 óta eltûntként jelentett 187 em-
lôsfaj közül 67 újra felbukkant egy 
ausztrál tanulmány szerint. Az újra 
felfedezett állatok közt szerepel pél-
dául a Guadalupe-medvefóka, a Par-
ma-kenguru és a bajor földipocok. E 
pocok az 1960-as években tûnt el 
addigi egyetlen ismert élôhelyérôl, 
Garmisch-Partenkirchen mellôl, majd 
2000-ben a szomszédos Tirolban mu-
tatták ki jelenlétét –– írja a Die Welt 
címû német lap internetes kiadása. A 
leghíresebb visszatérés kétségkívül a 
bojtosúszójú halé, amelyrôl azt hitték, 
hogy 80 millió éve kihalt, míg 1938-ban 
dél-amerikai halászok hálójába nem 
keveredett.

Az ôshal további példányai is elôke-
rültek késôbb egy halpiacon, majd 
élve a tengerben is.

Az újra felbukkant állatokhoz tartozik 
a tanulmány szerint a Seychelle-szi-
geteki óriásteknôs valamint az auszt-
ráliai Lord Howe-szigeti botsáska is. 
Utóbbi egy nagytestû növényevô ro-
var, amelyet az 1921-es patkányvészt 
követôen hittek kihaltnak –– míg tíz 
éve kutatók fel nem fedezték fiatal 
példányait.

A „kipusztult” kifejezés a kutatók sze-
rint rugalmas. Manapság csak akkor 
nyilvánítanak eltûntnek egy fajt a Vö-
rös Könyvben, ha már ötven éve nem 
látta senki a természetben.

* * *
A Die Presse (diepresse.com)  osztrák 

napilapban Arno Wiedergut Karintiai 
szlovének: Egy népcsoport lassú el-
tûnése címû cikkében foglalkozik a 
helységnévtábla-vita megoldódásával. 
„Nyolcan voltunk testvérek, otthon 
vindisül beszéltünk és az irodalmi 
németet csak az iskolában tanultuk 
meg. A 22 unokából egyetlen gyerek 
sem beszéli a szlovén nyelv karintiai 
nyelvjárását”, magyarázza a ma Bécs-
ben élô dél-karintiai Peter Kogoj. 
Majd úgy folytatta, hogy nem túl fé-
nyes anyanyelvük jövôje. „Ha elveszik 
a nyelvünk, elveszítjük a kultúránk 
egyik meghatározó elemét”, figyel-
meztet Vladimir Smrtnik, aki hosszú 
ideig vezette a karintiai kormány mel-
lett a népcsoportirodát, s most az 
„Egységes lista/Enotna Lista –– EL”, 
nevû politikai szervezetet vezeti. A 
nyelv alatt a vindist, a német kölcsön-
szavakkal gazdagított szlovén nyelvjá-
rást értette. A szót magát a vend ki-
fejezésbôl vezetik le, ahogyan a 
karintiai szlovének ôseit nevezik. A 
vindis a német nyelvterületen hosszú 
ideig alacsonyabb rendûnek, sôt gyak-
ran szitokszónak számított. Az idôseb-
bek, a 40 év felettiek még használják 
ezt a nyelvet. 

A dél-karintiai vendéglôkben még 
teljesen normálisnak számít a kétnyel-
vûség, legtöbbjüknek nem okoz prob-
lémát, hogy németül és szlovénül is 
kommunikálnak. „Mi magától értetô-
dônek tartjuk a kétnyelvûséget”, bi-
zonygatja Bernard Sadovnik, Glo-
basnitz/Globasnica alpolgármestere 
és a karintiai szlovének közösségének 
vezetôje. A mindennapi életben min-
denütt megtalálható a kétnyelvûség, 
az önkormányzatnál éppen úgy, mint a 
tûzoltófesztiválon. 
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Magyarország külföldi megítélése 
leginkább attól függ, milyen híreket 
közöl rólunk a helyi sajtó. Hogy ezek 
sokszor rosszindulatúak, és rendsze-
rint nem a valós helyzetet tükrözik, az 
nem mentesít bennünket attól, hogy 
milyen képet kellene mutatnunk ma-
gunkról. Pedig e kép többnyire tényleg 
lesújtó.

Évtizedek óta tapasztalhatjuk, hogy 
–– különösen –– a kettôs mércével mé-
rô nyugati sajtó rólunk szóló hírei 
rendszeresen szöges ellentétben áll-
nak a valósággal. A folyamat egyre 
unalmasabb, s nagyjából úgy zajlik, 
hogy a balliberális kormányok alatt 
elszenvedett pusztulás, érték- és va-
gyonvesztés ellenére a tudósítások ál-
talában mindent rendben találnak Ma-
gyarországon. A dolog fordítva is igaz. 
A jobboldali kormányok alatti érték-
teremtés és gyarapodás, az emberek 
boldogulása, kilátásaik jobbra fordulá-
sának kézzelfogható tényei ellenére a 
tudósítások a társadalom reményte-
lenségét tükrözik, és fôként az emberi 
jogok lábbal tiprásáról szólnak. Ebben 
a buta közegben felvillanyozza az em-
bert, ha azt tapasztalja, hogy vannak 
helyek a világon, ahol nem hat a kettôs 
mérce, s a manipuláció ellenére ked-
velnek bennünket.

Ilyen megállapításra juthat például 
az, aki a finn légitársasággal, a Finna-
irrel utazik Helsinkibôl Tokióba. Az út 
alatt vetített, finnül, japánul és angolul 
feliratozott útvonal-ismertetôbôl lega-
lábbis arra a következtetésre lehet 
jutni, hogy a finneknek nagyon is ro-
konszenvesek lehetünk. Induláskor 
értelemszerûen Európa térképe s e 
kontinens nagyvárosai tûnnek fel leg-
többször a monitoron, Japán felé köze-
ledve pedig inkább Ázsia és városai. 
Európa fölött a térképen három tele-
pülés neve volt nagy betûkkel kie-
melve, amelyek között ráadásul nem 
szerepelt a kiindulópont, Helsinki. A 
finn fôváros nevét szerényen kismé-
retû betûk jelezték. A három azonosan 
nagy betûkkel szedett helység pedig: 
London, Athén és Budapest. Órákkal 
késôbb, amikor a gép már Kelet-Ázsi-
ában járt, s vissza lehetett tekinteni 
Európa térképére, már csak egy vá-
rost tüntettek föl öles betûkkel: Bu-
dapestet. London és Athén eltûnt. Nem 
kérdeztem utána a finnek gesztusának, 
ugyanakkor önmagában ez is egyér-
telmû jelzés lehetne azoknak, akik a 
rendkívül nagy jelentôségû magyar 
ôstörténeti kutatásokat pusztán érzel-
mi vagy politikai oldalról közelítik 
meg.

Persze a rólunk kialakított képhez 
nemcsak a barátságtalan sajtó, hanem 
mi magunk is hozzájárulunk. Japánban 
igen népszerû meggyôzô forma lehet-
ne a gasztronómia, amely –– látva ma-
gazinjaikat, a tévécsatornákon szinte 
folyamatosan sugárzott fôzômûsorai-
kat, megkóstolva kitûnô éttermeikben 
az ételeiket –– a japánok szívügye. 
Ezért próbáltuk ki Tokióban az egyik 
magyar éttermet, amelyet a jelenleg 
üzemelô négy közül ajánlottak is ne-
künk.

A különleges hangzású „Az finom” 
vendéglôt egy eldugott kis tokiói ut-
cácskában leltük föl. Tulajdonosa ja-
pán hölgy, aki meglepetésünkre éppen 
ott ebédelt vendégével. Az udvarias 
üdvözlés után átnyújtott névjegykár-
tyáján az itthon a szocialista retrót 
sugalló Gundel neve és logója szere-
pelt, ám a szuterénben berendezett, 
zegzugos kis budai étterem külsôségei-
vel felszerelt hellyel szemben semmi-
lyen ízlésbeli kifogást nem lehetett 

emelni.
A belépô olyan ebédlôhelyiségbe ve-

zetett, ahol négy asztal várja a vendé-
geket. A séf és a pincérnô magyar fia-
tal emberek, az étlap japánul, angolul 
és magyarul tartalmazza az ételeket. 
„Ne pontosan a magyar ízeket várják”, 
nyugtatott meg bennünket a mosoly-
gós és csinos pincér, akit mi azzal 
nyugtatgattunk, hogy nem azt várjuk. 
Csak arra vagyunk kíváncsiak, hogyan 
mutatkozunk be Tokióban –– válaszol-
tuk.

A két-három leves közül gulyást ren-
deltünk elsô fogásként, halpaprikást 
másodikként, végül desszertet. Az 
„eredmény” lehûtötte az elsô benyo-
mások okozta lelkesedésünket. A mik-
róban melegített, csészében tálalt le-
vesben a szétfôtt, ám koncepciótlan, 
fûszerezetlen marhahús volt a megha-
tározó élmény meg az illúziórombolóan 
kemény, ropogós sárgarépa-karikák.

Sajna a második fogás sem sikerült. 
A paprikást jelentô, a halszeletre ön-
tött szósz még csak hagyján, azonban 
alatta nyers volt a hal. Elôször a szusi 
élvezetét is megteremtô japán ízlés 
feltétel nélküli átvételére gyanakod-
tam, de miután japán útitársam is 
fintorgott az ételtôl, végleg tudtam, ezt 
ugyancsak elszúrták.

Az évek óta Japánban dolgozó pin-
cérnô észlelte a tányérunkon félreko-
tort halat, mégis azt kérdezte tôlünk, 
hogy ízlett-e az ebéd. Lesújtó monda-
taink után pedig nem azt hozta szóba, 
hogyan tudna bennünket valamivel 
kárpótolni, hanem összeszedte tányér-
jainkat, majd feltálalt egy tejberizs-
szerû, buta és silány harmadik fogást.

A számla persze borsos volt, így újra 
kézzelfoghatóvá vált a valóság, hogy a 
magyar vendéglátásból még Magyar-
országtól ily távol sem hiányzik a lel-
kiismeretlenség, értéktelenség és po-
fátlanság.

Gasztronómiai bemutatkozásunk 
másik lehangoló példáját egy tokiói 
hipermarketben tapasztaltam. A bo-
rok osztályán elképesztô mennyiségû 
és fajtájú palackokat lehetett vásárolni 
a világ legkülönbözôbb tájairól, térsé-
genként csoportosítva. A mieinket az 
osztrák borok mellé helyezték. Össze-
számoltam ôket. A helyszíneket min-
denütt címkékkel feltüntetett polco-
kon 24-féle (!) osztrák terméket 
lehetett látni, és a feliratok mögött tö-
mött sorban álltak a palackok. Magyar 
borból elvben csupán háromfélét ta-
láltunk, azokból is néhány üveggel. 
2000-es évjáratú badacsonyi Zeuszt 
5250 jenért (körülbelül 13 ezer forint), 
2001-es ötputtonyos tokaji aszút 5565 
(14 ezer forint) és 2000-es hatputtonyos 
aszút 10 ezer 500 jenért (26 ezer fo-
rint). Az, hogy ilyen magas az értékük 
Japánban a magyar boroknak, még 
öröm is lehetne az ürömben, hiszen a 
japánok legtöbbször az árból próbál-
nak a minôségre következtetni, és 
sokszor csak a prémiumtermékeket 
keresik. Ám mégsem lehetett felhôtlen 
ez a kis boldogság sem, mivel a hat-
puttonyos aszú esetében például csak 
felirat hirdette, hogy Magyarország 
bortermô vidék, ebbôl a borból azon-
ban egyetlen palack sem volt.

A japánok szerethetô népnek tarta-
nak bennünket, amire több példa is 
szolgál. Leginkább azt tartják rólunk, 

hogy okosak vagyunk. Különösen a la-
kosság számához viszonyított magyar 
származású és Magyarországon tanult 
Nobel-díjasok száma alapján következ-
tetnek erre, de alátámasztják ezt a 
Japánban ismertté vált magyarok is. 
Például a Külföldi a kedvesem címû 
könyvsorozat fôszereplôjeként elhí-
resült Tony László, az Amerikában 
magyar és olasz szülôk gyermekeként 
született nyelvész, aki japán nôt vett 
feleségül, illetve Japánt választotta új 
hazájának. A mi közép-európai vilá-
gunk a japánok számára ismeretlen és 
egzotikus.

A térségünk iránt érzett vonzódást 
az üzletemberek már meg is lova-
golták. Két japán hölgy fedezte föl és 
használta ki az alkalmat, akik ke-
resztül-kasul beutazták Közép-Euró-
pát, és felkeltette érdeklôdésüket az itt 
élô népek organikus szín- és formavi-
lága, valamint a ma már retróként te-
kintett, a kommunizmusból örökölt 
tárgyak irracionális ízlésficama. Az 
ilyen tárgyak árusítására Oszakában 
boltot is nyitottak, amely hamar nép-
szerû lett a japán fiatalok között. Az 
itthonról jól ismert tárgyak között fel-
lelhetô a nejlonotthonka, és olyan per-
forált ruhatárjegytömböt is árulnak 
nem kevés pénzért, amelyet a hetve-
nes évek végén használtunk a színhá-
zakban. Amikor errôl hallottam, elen-
gedtem a fantáziám. Vajon mekkora 
üzletet jelentene egy szakadt, rozsdás 
és már kiszolgált, ám még mindig üze-
melô budapesti metrószerelvény be-
mutatása, amelynek vezetôjeként olyan 
figurát állítanának be, aki a kommu-
nisták üldözése után, majd velük kar-
öltve tönkretéve Budapestet húszéves 
fôpolgármesteri múlttal dicsekedhet 
szabadon, s ma úgy dúsgazdag ember, 
hogy az alá beosztott vezetô munka-
társai elôzetes letartóztatásban ülnek 
korrupciós bûncselekmények gyanúja 
miatt? Ez a bizonyítottan mindenre al-
kalmatlan Demszky Gábor hitelesen 
megjeleníthetné a japánoknak azt az 
irracionalitást és átverést, amelyet 
Közép-Európában rendszerváltásnak 
hívnak.

Viszont valóban keresett terméknek 
számít Japánban a Kodály-módszer ––
tudtam meg a koreaiul és japánul is 
kitûnôen értô Kálmán Andreától, aki 
évek óta dolgozik Tokióban, s maga is 
a Kodály-módszeren nevelkedett a 
Magyar Rádió és Televízió gyermek-
kórusában. Ottani zenepedagógusok 
tucatjai tanulmányozzák évente a 
kecskeméti Kodály-intézetben a saját 
népzenei kultúrájára építô, majd az 
egyetemes zeneelméletbe bevezetô 
rendszer oktatását, amelynek ottani 
gyakorlatát a módszerrôl mindent tu-
dó hölgy, Takagi Keiko mutatta be 
számunkra egy tokiói óvodában. Ô 
egyébként az óvónôk oktatását látja el. 
Az apró gyerekek a párás nyári hôség 
ellenére élvezték a mondókák és gye-
rekdalok közbeni játékot. A bemutató 
utáni beszélgetés során Takagi Keiko 
elmondta, hogy nagyszerû pedagógi-
ának tartja a Kodály-módszert, amely-
lyel kapcsolatban azonban súlyos 
félreértésrôl is beszámolt. Sokan azt 
hiszik, fejtegette, hogy a külföldön is 
eredményt hozó módszert a magyar 
népdalkinccsel együtt lehet csak hasz-
nálni, ami tévedés. Kodály épp azt ta-

Hinek és behinekbehinek lálta meg, hogy mindenütt a saját kul-
túrára építve kell az énektanítást 
gyakorolni –– jelentette ki. Egyébként 
nem csoda, hogy Japánban e módszer 
sikernek örvend, még ha nem terjedt 
is el általánosan. Tôlünk eltérôen az 
iskolákban ugyanis egyáltalán nem 
tanítják népdalaikat, így nem ezeken a 
közérthetô formákon keresztül isme-
rik meg a gyerekek a kottaolvasást 
vagy a különbözô zenei szerkezeteket. 
A zenetanulás az elsô pillanattól kezd-
ve a nekik valójában idegen hangzású 
európai muzsika segítségével zajlik. 
Ahhoz, hogy ez megváltozzon, egy „ja-
pán Kodálynak” kellene egységes 
rendszerbe tömörítenie a különbözô 
iskolatípusokba bevezetendô zenepe-
dagógiát –– hangzott az érv a megol-
dásról.

Magyarország bemutatásában a to-
kiói magyar nagykövet, az igen aktív 
Bohár Ernô is alaposan kiveszi a ré-
szét. Tavaly a magyar–japán diplomá-
ciai kapcsolatok felvételének száz-
negyvenedik, illetve újrafelvételének 
ötvenedik évfordulója alkalmából 
megrendezett jubileumi év lehetôséget 
teremtett Magyarország számára gaz-
dag hazai programokkal teli bemuta-
tókra. Egymást érték Japánban a kul-
turális, gazdasági, turisztikai, gaszt 
ronómiai és civil rendezvények, ame-
lyeket több mint egymillió ember lá-
togatott meg. A japán sajtóban is szá-
mos elismerô cikk jelent meg ezekrôl 
a rendezvényekrôl, s több tévétársaság 
is beszámolt néhány elôadásról. Ezek a 
Magyarországot jó fényben bemutató 
hírek éppen jókor születtek, s a nagy-
követség mindent megtett annak ér-
dekében, hogy a szerény költségvetés-
bôl a legtöbbet hozza ki.

A rendezvény legfontosabb hazai 
eseménye japán anyagi támogatással 
és közremûködéssel a budapesti Er-
zsébet híd díszkivilágítása volt. Japán 
politikusok és vezetô üzletemberek 
több mint kétszázmillió forintot gyûj-
töttek össze a jubileumi év méltó meg-
ünneplésére, s ennek körülbelül a 
felével járultak hozzá a díszkivilágí-
táshoz. A fennmaradó részbôl pedig a 
Japán–Magyar Baráti Társaság szer-
vezett különbözô rendezvényeket Ja-
pánban.

Japánból a Magyarországra való ha-
zaérkezés körülbelül olyan, mint 
Szathmáry Sándor Kazohinia címû 
kitûnô könyvében az átmenet a töké-
letesen ésszerûen mûködô hinek tár-
sadalmából a tökéletes káoszba, a be-
hinek világába. A repülôgéptôl gon 
dosan lezárt útnak kellene vezetnie a 
feladott csomagokat szállító futósza-
laghoz, de nem így történt a már brit 
tulajdonban lévô és török kiszolgáló 
cég által mûködtetett Ferihegyen. A jó 
irányba vezetô automata üvegajtó 

ugyanis elromlott, egy másik azonban 
nyitva maradt, s az utasok útja az épü-
let belseje helyett a kifutópályára ve-
zetett. Némi káromkodás és ordibálás 
után elôkerült egy illetékes, s a meg-
torpant és háborgó, ám fegyelmezett 
tömeget végül a jó irányba terelték. 
Hamarosan mindenki ott állt a futó-
szalag mellett bôröndjeiért. Aki bízott 
a magyar vendéglátásban, és a cso-
magkiadó mellett váltotta át pénzét 
forintra, az természetesen nagyon 
rosszul járt, mert pofátlanul kevés fo-
rintot kapott a valutájáért.

Azok a külföldiek, akik nem az arcát-
lanul drága taxitársasággal indultak el 
a belváros felé, a BKV buszjáratát 
választhatták. A megálló egyik villany-
oszlopára kiakasztott, matuzsálemi 
korú jegyautomata azonban csak fém-
pénzzel mûködött, annak ellenére, 
hogy nem várható egyetlen külfölditôl 
sem, hogy váltópénzzel a zsebében ér-
kezzen hozzánk. Végül a sofôrtôl vásá-
rolhattak menetjegyet, aki azonban 
jóval drágábban árulta azt. Ennek oka 
máig érthetetlen elôttem. A megállók 
közül angolul csak a Ferihegy I. meg-
állót és a végállomást mondta be a 
hangszóró, holott közben volt még 
vagy öt, végül a lesújtó Kôbánya–Kis-
pest megállónál lehetett átszállni a 
metróra. Jegyet ezen a délután egy 
útba állított, élô retrófabódéban két 
mogorva, nyugdíjaskorú hölgytôl 
lehetett vásárolni, és máris irány a lép-
csô! A legközelebb esô metróbejáratnál 
azonban egyetlen jegykezelô automa-
tát sem lehetett találni. Jegyet érvé-
nyesíteni az állomás másik oldalára 
pedig már nem érdemes átgyalogolni, 
hiszen aki érvénytelen jeggyel tartóz-
kodik az állomás helyszínén, azt eleve 
megbüntetik. Mindebbôl érzékelhetô, 
hogy a nyelvünket nem beszélô turis-
ták olyan dzsungelben találják magu-
kat Magyarországon, amihez képest 
az ugandai esôerdôk fejlett civilizációs 
rendszerek.

Az érvénytelen jeggyel a Népliget 
megállóig utaztam. A kijáratnál áll-
dogáló, BKV-karszalagot viselô embe-
reknek megmutattam az érvénytelen 
jegyemet, és megkérdeztem tôlük, 
hogy látnak-e rajta valami különlege-
set.

–– Elromlott a jegykezelô automata? 
–– árulták el kérdésükkel, hogy mindez 
nem egyedi eset. Megosztottam velük, 
hogy nem romlott el az automata, mi-
vel nem volt egyetlen darab sem. A 
BKV a föld legszerencsétlenebb szer-
vezete, summáztam nekik, azonban el 
magyarázták, hogy karszalag ide vagy 
oda, ôk nem a BKV, hanem egy ôrzô-
védô vállalat alkalmazottai, ezért ne 
ôket kérjem számon. 

D. Horváth Gábor 
(Magyar Nemzet)

Látogatás Japánban még 
földrengés és tengeráradat elött

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. március 27-én vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET, 
a Magyar Templomban

Igét hirdet: Nt. Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
12 órától ünnepi ebéd a Bocskai Nagyteremben

1 órától nôszövetségi és presbiteri ülések
Minden kedden 12 órától Bibliaóra a Bocskai Nagyteremben

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

 SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. március 27-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET, 
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
DEAN PARK       

2011. március 27-én vasárnap du.14.30 óakor 
ISTENTISZTELET

Istentisztelet helye: Erzsébet Otthon 1. Symonds Rd.
Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund

ADELAIDE (SA) 
2011. március 27-én vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 

2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor
ISTENTISZTELET

 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasánapján d.u. 2 órakor 
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Nt. Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA  
2011.minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc 

Cottesloe Drive és University Dr. sarok. Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fizetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Vasárnap, március 13-án a Carltoni temetô Magyar Hôsök Emlékmûvénél 
rövid áhitat keretében emlékezett Dézsi Csaba az Ausztrália Magyar Refor-
mátus Egyház Viktoria kerület vezetô lelkésze, az 1848-as Szabadságharc hô-
seirôl. Az áhitatot követôen a kerület Gyülekezetei az Erdélyi Szövetség, 
MHBK, Vitézi Rend, Trianoni Társaság küldöttei elhelyezték a kegyelet Ko-
szorúját. A koszorúzást de, 11 órakor Hálaadó Istentisztelet és rövid mûsor 
követte a Szent Georges Rd. Magyar Református Templomban.

Vasárnapi iskolai foglalkozás minden hónap elsô és harmadik 
vasárnapján délelôtt 11 órától a Bocskai kisteremben. Érdeklôdni lehet 
a lelkészi irodában.

Vasárnponként 12 órától ebédeljen a Bocskai Nagyteremben. 
Egyfogásos ebéd ára 10 dollár. Sütemény, kávé, hûsítô ital kapható...

A Magyar Szabadság Ünnepe, Március 15. 
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Mit mondjak, nem túlságosan lepett 
meg, hogy új „rendszámmal” ismerke-
dett meg a közvélemény, a D–249-
essel. Horváthné Fekszi Márta mint 
szigorúan titkos tiszt esete egy a sok 
közül, és magyarázatul szolgál arra, 
hol tart ma szegény hazánk. A Hálózat 
foglyai vagyunk még mindig, és itt 
nem pusztán régi bûnök árnyai kísér-
tenek. Az önként, pénzért és különbözô 
elônyökért titkosszolgálatba lépett 
emberek nemcsak 1990-ig, hanem azó-
ta is meghatározó szerepet játszanak 
Magyarország életében, és utódaik 
révén –– akik ugyancsak fontos poszto-
kat töltenek be ma is, és alighanem 
holnap is –– ez a szövetség ott van és 
ott is lesz mindenhol, ahol pénzrôl, 
rangról, állásról, külszolgálatról, ki-
tüntetésrôl döntenek. Ott vannak ôk 
minden pártban, szervezetben, mozga-
lomban, és minden nemzeti kormányt 
képesek néhány hónap alatt lejáratni, 
bemocskolni, megbuktatni. Külföldi 
kapcsolataik révén képesek ezt a lát-
hatatlan pókhálót tovább építeni, s ez a 
háló erôsebb, mint a csupán profitra 
szakosodott maffiák érdekszövetsége, 
mert nekik nemcsak a pénz kell, ha-
nem az állami hatalom is, mégpedig a 
balliberális eszmékbôl hízott hatalom, 
összes hazugságával és „filozófiailag” 
megalapozott felsôbbrendûségi tuda-
tával. Fekszi Mártára egyébként jól 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
emlékszem az Antall-kormány idejé-
bôl, amikor a Külügyminisztérium jo-
gi fôosztályának vezetôje volt, sok 
értekezletet ültünk végig együtt. Em-
lékezetem szerint egyszer sem szólalt 
meg, csak figyelt. Mellesleg elôkotor-
tam a saját átvilágításomról szóló (szi-
gorúan titkos) papírt az Egyes fontos 
tisztségeket betöltô személyek elle-
nôrzésére létrehozott bizottságokról, 
amelyben igazolják, hogy a törvényben 
meghatározott tevékenységet nem vé-
geztem, az ott megjelölt szervezetek-
nek nem voltam tagja. A hölgy rendkí-
vül magas (egyre magasabb) tisztsé 
geket töltött be azóta is, finoman szól-
va nemzetbiztonsági szempontból 
érzékeny és kockázatos posztokon szol 
gálta a magyar népet, bizonyára neki 
is megvannak a papírjai. Csak gratu-
lálni tudok minden illetékesnek. De 
ahol a D–209-es miniszterelnök lehe-
tett, ott a határ a csillagos ég, mindegy, 
hány ágú a csillag.

* * *
Mint tudjuk, az MSZP nônapi ünnep-

ségén a nôtagozat (elnöke Gurmai 
Zita) által alapított közéleti díjat Hel-
ler Ágnes és Garas Dezsô vette át, 

Kovács Kati azonban visszautasította. 
Az angol mondást, miszerint megfelelô 
embert a megfelelô helyre, az MSZP 
mindig is pontosan betartotta, sôt azt 
az alapelvet is, hogy megfelelô kitün-
tetést a megfelelô mellre. Heller Ág-
nes és Gurmai Zita amúgy is a magyar 
nôideál megtestesítôje, a Fidesz hiába 
próbálkozik versenyre kelni, még 
olyan minisztert sem sikerült állítania, 
mint Göncz Kinga. Azért vannak 
ered-mények is: a New York-i magyar 
intézetet ezentúl Szép Fruzsina fogja 
irányítani. Nehéz lesz az elôdöt, Orsós 
László Jakabot (Népszabadság) túl-
szárnyalni, hogy kellôképpen közvetít-
se az értékorientált országképet és a 
magyarság jó hírét e talán legfon-
tosabb állomáshelyen. Nemzetpolitikai, 
oktatási, tudományos, kulturális, kül-
politikai és kommunikációs feladatok 
nehezednek majd a törékeny vállakra, 
s az amerikai magyarság kitörô öröm-
mel fogja fogadni a hölgyet, akinek 
kiválasztásában döntô szerepet játsz-
hatott, hogy eddig a Sziget Fesztivál 
programigazgatója volt. A Balassi In-
tézet döntése bizonyára azon alapul, 
hogy a Gerendai Károly nevével 
fémjelzett Sziget Fesztivál mindig szí-
vén viselte a pályázatban megjelölt 
szempontok teljesítését, talán a hazai 
könnyûzene is bemutatkozhat végre 
New Yorkban, mondhatni nemzeti ér-
dek, hogy Szép Fruzsina hajtsa végre 
Amerikában az Összmagyar Regiszter 
szép terveit. Persze illendôbb lett vol-
na felkérni (és nem holmi pályáztatás-
sal megalázni) az ideje nagy részét 
amúgy is az Egyesült Államokban tö-
ltô Heller Ágnest vagy legalább a 
kiváló angolságú Gurmai Zitát, de a 
szigorú feltételeknek nyilván nem fe-
lelnének meg. Észak-Amerikában már 
nyert ügyünk van, ez szép, schön, sôt 
beautiful. Az országimázs sínen van.

* * *
A médiaügyekért felelôs uniós biztos 

asszony állítólag elégedett az új tör-
vény korrekciójával. Mint mondta: 
„figyelemmel kísérem a demokrácia 
megvalósulását az önök országában”. 
Errôl eszembe jutott a washingtoni 
Nagy Fehér Fônök az indiántörté-
netekbôl, aki atyai jóindulattal visel-
tetik a nomád, tudatlan bennszülöttek 
iránt, és mindent elkövet, hogy civi-
lizálja ôket. Aztán felrémlenek a 
francia történelemkönyvek megállapí-
tásai is, amelyek a Franciaországtól 
keletre esô területeken élôket követ-
kezetesen barbároknak nevezik, aki-
ket akár fegyverrel is jó útra kell té-
ríteni, Napóleonnak is ez volt a 
rögeszméje, de az osztrákoknak is, 
akik a magyarokat mindig is barbá-
roknak tekintették, némi joggal, hi-
szen a „barbár” eredetileg szakállast 
jelentett, és az 1848-as magyar kor-
mányban sima szájú és állú nem is 
akadt. Visszatérve az indiánokhoz, 
gyermekkoromban Cooper és May 
Károly regényeibôl kiindulva rajong-
tam a nemes lelkû indiánokért, Csin-
gacsguktól Winnetouig, bár jómagam 
inkább Vadölô vagy Old Shatterhand 
szerettem volna lenni. Az indiánok tel-
jes joggal utálhatták a fehér telepese-
ket, akik végül csaknem teljesen kiir-
tották ôket, a maradékuk pedig 
rezervátumokba kényszerült. Más-
részt a gyarmatosítók is joggal utál-
hatták az indiánokat, akik egymást is 
bôszen irtották, továbbá olyan sajátos 
kulturális szokásaik voltak, mint a lo-
pás, rablás, skalpolás, vagyis a föld-

mûvelô, iparosodó, falvakat és váro-
sokat építô telepesek szempontjából 
nézve a mondás –– csak a halott indián 
a jó indián –– némi ellentétet képezett 
a nemes lelkû, természetkedvelô in-
dián romantikus alakjával. Persze ak-
koriban még sem a multikulturaliz-
must, sem az ökológiai gondolkodást 
nem találták fel. Mindenesetre szeret-
ném megérni, hogy hasonló felhatal-
mazással egy magyar uniós biztos 
nézne körül Kroes asszony hazájában, 
Hollandiában, hogy ott figyelemmel 
kísérje a demokrácia megvalósulását. 
Ez persze képtelenség, hiszen barbá-
rok vagyunk, kelet-európai indiánok.

* * *
A Heti Válaszban megjelent szemel-

vényes lista az szt-tisztekrôl,rendfoko
zatukról, fedômunkahelyükrôl, szolgá-
lati adataikról és jelenlegi tevékeny-
ségükrôl érdekes és szomorú olvas-
mány. A szigorúan titkos tisztek az 
élet minden területén szorgalmasan 
jelentgettek, fôleg ott vetették be ôket, 
ahol külföldiekkel kellett kapcsolatot 
tartani. Most hagyjuk a D–209-est, aki-
rôl egy 1979-es jellemzés azt írja, hogy 
„nagyfokú fedômunkahelyi leterhelt-
sége mellett egyre aktívabb az állam-
biztonsági munkában. Konspirációs 
helyzete kiváló”. A figyelmet inkább a 
ma is aktív szt-tisztek vonják magukra, 
például Lovró Csaba (K–863, fôhad-
nagy), aki ma is szegény hazánk cip-
rusi nagykövete, és az ôszödi rém ide-
jén a Külügyminisztérium személyzeti 
fônöke volt. Mindkét poszt hátborzon-
gatóan sokat mond el arról, hogyan 
jutottunk idáig 1990 óta. A kutatók sze-
rint mintegy 2500 szt-tiszt mûködhe-
tett, ezek egyötödét sikerült eddig 
azonosítani. Ahhoz, hogy az illetô úr 
máig nagykövet maradhatott, nagyon 
erôs háttér kellett. És képzeljük el, 
kiket preferálhatott az a Külügymi-
nisztérium, amelynek ez az ember le-
hetett a komoly hatalommal rendelke-
zô személyzeti vezetôje. Információ és 
kapcsolati tôke, szolgálatok és viszont-
szolgálatok hálózata, durvábban a poli-
tikai „elit” paktuma arról, hogy sza-
vakban ugyan bíráljuk, de ténylegesen 
nem bántjuk egymás embereit, mert 
–– mint A dzsungel könyvében mond-
ják –– „egy vérbôl valók vagyunk”. A 
hetilap listáján halottak nem szerepel-
nek, de az eddig kibogarászott névsor 
is döbbenetes, bár sejthetô volt, kik 
voltak e kiváló operatív tisztek. Pél-
dául a joviális fôújságíró, a Magyar-
ország fôszerkesztôje és tévésztár, 
Pálfy József, a MÚOSZ elnöke, szá-
mos politikai könyv szerzôje és világu-
tazó hírszerzô. Hogy mostanában ki 
kinek és minek dolgozik, majd kiderül 
húsz év múlva, de ez sem biztos. Az 
„elbocsátott légió” kiválóan mûködik, 
a szövetség gyermekei és unokái gon-
doskodnak az utánpótlásról.

* * *
Kivételesen színvonalas vitanap volt 

az Országgyûlésben a magyar népese-
dési helyzetrôl. Persze ezt a problémát 
a legjobb törvényekkel sem lehet egy-
kettôre megoldani, sôt az elmúlt évti-
zedek teljesen erkölcstelen és minden 
lehetséges szempontból öngyilkos ma-
gyar társadalompolitikáját a legjobb 
intézkedésekkel sem lehet jóvátenni. 
A magyarság fogyatkozása megállít-
hatatlan, legfeljebb a fogyás mérsék-
lése lehet a cél. A folyamatosan romló 
életszínvonal, a munkanélküliség, az 
egészség- és oktatásügy romlása nem-
csak a rossz gazdaságpolitika követ-
kezménye, hanem az egész 1945 óta 
uralkodó politikai „elit” ostobaságának, 
gyávaságának és pénzéhségének az 
eredménye is. Ez az önkiválasztott tár-
saság kiszolgálta a Szovjetuniót 
ugyanazzal a lelkesedéssel, ahogyan a 

Nagy Vörös Ülep után talált egy mási-
kat, demokratikusabbat, az Európai 
Unióét, amely ülep viszont színesebb, 
mondhatnánk, szivárványosabb. De 
ha már az EU-nál tartunk, nyilván 
minden uniós polgárt örömmel tölt el, 
hogy kiterjesztették az elszámolható 
orvosi kezelések körét, így már plasz-
tikai mûtéteket, fiatalító kezeléseket, 
potencianövelô szerek vásárlását is 
finanszírozza az Európai Parlament az 
uniós képviselôk és családtagjaik 
számára, így a 736 képviselô fejenként 
1,24 millió forintnyi költséget számol-
hat el évente saját vagy családtagjai 
egészségügyi kiadásából. Még 21 napi 
gyógyfürdôzés vagy tetoválási költség 
is belefér ebbe. Mi több, a hölgyek 
férjeiknek vagy fiaiknak is kiválthat-
ják a potencianövelô szereket. Nos, ez 
olyan gyönyörû, hogy csak sajnálni 
tudom a szorgos uniós munkából már 
hazatért képviselôket, például Kovács 
Lászlót vagy Kósáné Kovács Mag-
dát, hogy nem élhettek a megnöve-
kedett gyógyászati lehetôségek e káp-
rázatos tárházával, de Göncz Kinga 
még versenyben van, sôt a fia is. 
Ugyanakkor szeretném figyelmeztetni 
a most (még) kint lévô képviselôket, 
igyekezzenek, mert elôbb-utóbb min-
den birodalom és minden rendszer 
összeomlik, ha a vezetôk elpimaszod-
nak.

* * *
Amit eddig az új alkotmányterve-

zetrôl tudni lehet, az a balliberálisok 
szerint irtózatos, fenyegetô, rémisztô, 
szörnyû, gyalázatos. Hogy Magyaror-
szágot ezentúl Magyarországnak fog-
ják nevezni, az vetekszik azzal a 
kirekesztô állítással, hogy Magyaror-
szág a magyaroké. Ha eltûnik a Ma-
gyar Köztársaság, az egyértelmûen 
annak a jele, hogy itt hamarosan ki-
rályság lesz, még rosszabb esetben 
király nélküli királyság, kormányzóval. 
És akkor még nem is szóltunk a pre-
ambulumról, amelynek címe Nemzeti 
hitvallás vagy Nemzeti nyilatkozat 
lesz. Mert, ugye, mi az, hogy hitvallás? 
És kinek a nevében mer nyilatkozni a 
Fidesz? Még ennél is ijesztôbb: le me-
rik írni, hogy a magyarok büszkék 
Szent Istvánra és a keresztény Euró-
pára! Micsoda retrográd, feudális, 
klerikális gondolat! Még hogy büszkék 
a magyarok szellemi teljesítményeire! 
Elképesztô csúsztatás, akár a házas-
ságról úgy beszélni, mint egy férfi és 
egy nô önkéntes életközösségérôl. Ne 
is említsük, hogy megint vármegyék 
lesznek megyék helyett, ebbôl is lát-
szik, hogy vége a demokráciának. S 
mindezt éppen most merészelik meg-
tenni, amikor „az emberek nyögik a 
benzin árát, a bevásárlóközpontok 
konganak, az Auchan a válságadó 
miatt nem ide telepít…, vegzálják a 
rokkantakat, csökken a nyugdíjak vá-
sárlóértéke, hazugnak tekintenek min-
den rendôrt, s félmillió magyar mun-
kavállaló kevesebb bért kapott, mint 
korábban. Viszont Magyarország nem 
köztársaság. A pénzek, hivatalos ira-
tok, igazolványok cseréje kb. 70 mil-
liárdba kerülne. Százmilliárdba a Vár 
felújítása, hogy Orbán felköltözhessen.  
És lassan csak a vak nem látja, hogy 
Gyurcsány, majd Bajnai idejében job-
ban éltünk, reformok is indultak, a 
hiány is alacsonyabb volt, a nemzetközi 
megítélésünk pozitív volt. És még azt 
sem mondták meg, ki az igazi magyar” 
— írja Gréczy Zsolt blogjában. 
Merényletek sora következik, még a 
Szabadság-szobor helyére is Bol-
dogasszony szobrát akarják felállítani. 
Hol vagy, Árpi bácsi, hogy felsikolts 
megint a köztársaság védelmében?

A harmadik köztársaság 
(Elsô rész)
Az elsõ világháború után Magyarországon nem is egy köztársaságot kiáltottak 

ki. Két ilyen köztársaságot: a Károlyi féle népköztársaságot és a bolsevista Kún 
Béla tanácsköztársaságot majdnem mindenki, aki a történelemben csak egy 
kicsit tájékozott ismeri, de a harmadik 1921-es köztársaságról csak ritkán írnak 
a publicisták.

A Baranya- bajai Szerb-Magyar Köztársaság rövid élete (8 nap) miatt inkább 
pünkösdi királyságnak nevezhetô, egy bábállam volt amelyet 1921. augusztus 
14-én hoztak létre a Szerb-Horvát-Szlovén Királyság protektorátusaként a 
szerb hadsereg által annektált de a trianoni békeszerzõdésben nem a délszláv 
királyságnak itélt területen. A köztársaság területéhez tartozott Tolna várme-
gye déli, Somogy vármegye délkeleti része, Baranya vármegye háromnegyede 
és Észak Bácska. Északi határa Barcs- Szigetvár- Orfû- Bátaszék- Baja- Röszke 
vonala volt. A déli határa megegyezett a mai magyar-horvát és magyar-szerb 
határral.

A köztársaság fôvárosa Pécs volt.
Ennek a gyalázatos hazaárulásnak a fõ kolomposa Linder Béla volt, de támo-

gatta ezt a köztársaságot a baloldal „darling”-ja Jászi Oszkár aki abban az 
idôben Prágában tartózkodott és ott Benessel, a Magyarság legnagyobb ellen-
ségével paktált.

Linder Béla 9 napig a Károlyi kormány hadügyminisztere volt, 1918. no-
vember 2-én a budapesti helyôrség tisztjei a parlament elôtt esküt tettek az új 
u.n. népkormányra. Ekkor hangzottak el a vörös nyakkendõs Linder híres/
hirhedt mondatai:

„Az a gyõzedelmes élet a pacifizmus jegyében születik meg!
Nem kell hadsereg többé! Nem akarok többé katonát látni!”
Röviddel ezután Lindert menesztették a hadügyminisztériumból és mint 

tárca nélküli miniszter mûködött a Károlyi kormányban. A Tanácsköztársaság 
idején különbözô diplomáciai feladatokat hajtott végre, mint a hadügyminisz-
térium bécsi megbizottja. Az internetes lexikon szerint Linder a Tanácsköz-
társaság bukása után a Pécsi Szocialista Párt tagjaként 1920. szeptember 23-án 
a megszállt Pécs polgármestere lett és az 1921. augusztus 14-én megalakult és 
8 napot megélt Baranya-bajai Szerb-Magyar Köztársaság egyik vezetõjeként 
tevékenykedett. Amikor a délszláv csapatok elhagyták Baranyát velük tartott, 
és élete végéig (1962) Jugoszláviában maradt. Mind a királyi Jugoszlávia, mind 
a titoi Jugoszlávia megbecsülte, halálakor a hatóságoktól diszsirhelyet kapott.

Nos, igy néz ki egy izig-vérig baloldali „hazafi” életrajza.
Mielôtt a baranyai megszállt terület történelmére rátérnénk nézzük meg 

hogy milyen veszélyes volt a trianonnál borzasztóan megcsonkított Magyar-
ország számára egy új leszakitás. Ha erre a baranyai köztársaságra a nagy-
hatalmak rábólintanak, akkor biztosra vehetjük, hogy a második világháború 
után a gyöztes Jugoszlávia bekebelezte volna ezt szerb-magyar köztársaságot.

A magyar baloldal sem akkor, sem most nem képes követni Deák Ferencnek 
a haza bölcsének intelmét: „Mindent szabad kockáztatni a hazáért, de a hazát 
kockáztatni nem szabad!” 1921-ben a balodali „hazafiak” a saját bõrüket féltve 
a magyar Nemzeti Hadseregtõl egy újabb országcsonkitást hajtottak végre 
Baranyában. Nem rajtuk múlott, hogy ez a gazemberség nem járt sikerrel és a 
köztársaságukból pünkösdi királyság lett.

Manapság a szocik Brüsszelben járatják le az hazát, hirdetik ország világ elôtt 
hogy Magyarországon nincs demokrácia. Már várjuk azt a szoci hisztériát ami 
az új alkotmány javaslat bejelentését fogja követni.

(Folytatjuk)
Kroyherr Frigyes 
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KRÓNIKA
Amerikába jöttem

Szívszorítóan szép könyv akadt a ke-
zembe: 2008-ban jelent meg Ameri-
kában, Szentkirályi Endre szerkesz-
tésében. A Clevelandben még élnek 
magyarok? címû kötet elmesélt törté-
nelem: a helyi cserkészcsapat, vagyis 
a Regös tagjai elindultak szülôváro-
sukban, hogy szüleiktôl és nagyszü-
leiktôl összegyûjtsék azokat az érté-
keket, amelyeket a Kárpát-medencébôl 
hoztak magukkal.

Na de mikor vettem a polgár papírt 
ki, hát akkor fel kellett esküdni, hogy 
minden országon I will protect Ameri-
ca from all other nations (megvédem 
Amerikát minden országtól). Hát én 
meg megkereszteltem a kezemet, az 
ujjamat így mind a két kezemen, aztán 
hátratettem, hogy ó, Istenem… De ez 
nem nevetséges. Még máma is a szive-
men hordom aztat, hogy ó, Istenem, 
soha ne… mert úgy volt, hogy I will 
pick up arms against any country 
(fegyvert fogok akármelyik ország 
ellen). És akkor mindig mondtam ma-
gamba, hogy ó, Istenem, csak ne en-
gedd, hogy Magyarországon fegyvert 
tudok venni. Mert azt nem tudom 
megcsinálni.
Huszti Józsefné sz. Farkas Rózsa 

(született 1913-ban Ôrösön, Zemplén 
megyében)

Az ifjúsági csoport 1973-ban alakult a 
magyar népi kultúra és hagyományok 
tanulmányozására, megôrzésére és 
bemutatására. Nem csak az óhazában 
gyûjtöttek, hiszen hamar kiderült, hogy 
a néhány generáció óta Amerikában 
élô magyarok is komoly népi hagyo-
mányokat alakítottak ki. A Regös cso-
port születésének harmincadik évfor-
dulóján kettôs értelmû jelszóval 
ünnepeltek. „Szülôhazám, te szép 
ország”, mondták, és ez a magyar népi 
kultúra mellett képviselte az új haza 
értékeit is.

„E kettôs értékrendszer formált ben-
nünket, tett azzá, amik ma vagyunk, és 
egyiket sem tagadhatjuk le: amerikai-
ak is és magyarok is vagyunk” — 
vallják.

Én itt születtem Clevelandban, de-
cember huszadikán, 1925-ben. Mikor 
kezdtem az iskolát … Miss Boldizsár 
volt a tanítónô, és azt mondta a ma-
mámnak, hogy ha nem tanítanak meg 
engem angolul beszélni hat hét alatt, 
akkor muszály nekem újra jövô évre 
menni júniusban iskolába. Nem vesz-
nek fel. Mert nem tudtam, nem ér-
tettem angolul. Itt ha már egy hétig 
volt nyári iskola, akkor sírtak, hogy 

miért kell… nekünk egész nyáron kel-
lett menni. Tanítottak olvasni, írni, be-
szélni, sokan még beszélni se tudtak. 
Az ábécét, Király tanító úr a mérô-
bottal meg ha valaki huncutkodott, az 
ujjit így össze kellett tartani és rá-
csapott. Vagy a Kövér Pali az mindig 
kapott nyaklevest, azt úgy odavágott a 
nyakára, az meg ment az anyjához, de 
az meg adott neki rá, és mindig jött 
másnap az iskolába, nem maradott ki, 
mert kapott nyaklevest. Itten már hal-
lom ha valaki megfogja a gyereket, 
beperelik… Sárosi Ibolya

A gyerekek magnóval a kezükben 
járták a magyar családokat, hogy az 
idôsebbektôl összegyûjtsék az értéke-
ket. Felkeresték nagyszüleiket, idô-
sebb rokonaikat és ismerôseiket, és 
hangszalagra beszéltették ôket. Jól si-
került a kutatás a fiataloknak és az 
öregeknek is — elôbbiek nem gyôzték 
hangsúlyozni, mennyire élvezték hall-
gatni a régi emlékeket, és hogy köze-
lebb kerültek nagyszüleikhez. A 
könyvbôl kiderül, hogy a múltjára 
büszke, a befogadó országát tisztelô, 
egyben az óhazából hozott kultúrájához 
ragaszkodó, még élô és (az egyre erô-
södô asszimilációs hatások közepette 

is) élni akaró magyar közösség ta-
lálható Clevelandben a XXI. század 
elején.

December 6-án kitettük a cipôket, 
hogy a Mikulás töltse fel gyümölccsel 
meg csokóval. Karácsonykor emlék-
szem, mikor az East 114-en laktunk, az 
apám még élt, sok magyar és szlovák 
éltek az utcán. Valakinek volt egy kis 
betlehem, mit az emberek vittek ház-
tól házhoz és énekeltek karácsonyi 
énekeket. A kis Jézuska hozta a ka-
rácsonyfát, csak karácsony reggel 
lát-tuk a fát. Szépen volt díszítve 
szalon-cukorral és más szép 
decorations. Karácsony napján 
ebédre ettünk füs-tölt halat, 
savanyúkáposzta levest. Karácsony 
napján jött a sonka és a jó sütemény. 
Váradi Mary (született 1927, 
Cleveland)

A Regös-cserkészek csak végezték 
dolgukat, de nem értelmezték a hallot-
takat. Ez az olvasó dolga, csak fül kell 
hozzá, hogy meghalljuk a több mint 
évszázados amerikai magyar múlt 
történeteit. Odaforduló figyelem, 
hogy a benne rejlô üzeneteket 
megfejthes-sük, és szív, hogy a 
tanulságokat ma-gunkban 
hordozhassuk.

A lakodalmat próbáltuk úgy csinálni, 
mint Magyarországon. Minden ételt 
mikor elôhoztak, akkor olyan vicces 
kis verset mondtak. Kellett táncolni a 
menyasszonyi táncot nekem. És akkor 
egy dollár nagy volt, és akkor jött az 
apósom, akart velem táncolni, és be-
letett 20 dollárt. Oh, boy, én táncol-
tam… Nagy lakodalom volt, megöltek 
egy disznót, meg borjút, meg mamám-
nak a testvérei meg rokonai jöttek 
segíteni meg mindent csinálni, kol-
bászt, mindet magyarosan. Még a 
har-madik napon is táncoltam a 
menyasz-szonyi táncot, mert sokan az 
emberek berúgtak, és nem tudtak 
velem tán-colni. És az anyósom azt 
mondta, Ró-zám, mert nekik üzletjük 
volt, muszáj neked jönni még táncolni. 
És itt van-nak a cigányok Clevelandból, 
hát olyan fáradt voltam, de mentem, 
mert rávett a pénz nagyon, mert 
Depression volt (1930-as években 
gazdasági válság). Huszti Józsefné

A könyv — sajnos — nem kapható 
Magyarországon. A szerkesztô kiadót 
keres az anyaországban, mert úgy 
gondolja, itt is érdekes lehet, hogyan 
sikerült nekik a távolban magyarnak 
maradni. 

Lukács Csaba 
(Magyar Nemzet)

Az 1848-as forradalomra 
emlékeztünk 
Canberrában

Az idei ünnepségünket a Reid-i 
Evangélikus templom mûvelôdési 
nagytermében tartottuk meg 2011. 
március 12.-én, ahol a helyi magyar 
közösség tagjain kívül megjelent: az 

Ausztrália Multikulturális Fórum kép-
viseletében Sam Wong úr, továbbá 
Doszpot István úr, a Multikulturális 
Ügyek árnyékminisztere, valamint a 
Magyar Nagykövetség képviseletében 
Dr. Osvát Szabolcs, feleségével és 
kislányával.
Molnár Olga, az AÚZMSz, a Canber-

ra és környéke Magyar Kulturális 
Egyesület és az Árpád-házi Iskola és 
Tánccsoport nevében köszöntötte a 
megjelenteket és személyesen vendé-
geinket, majd a magyar Himnusz elé-
neklésével kezdôdött meg a megem-
lékezô ünnepség.

A Himnuszt követôen Cser Ferenc 
tartotta meg ünnepi beszédét, mely-
nek angol nyelvre fordított változatát a 
fordító, Bogsányi Dénes olvasta fel 
párhuzamosan. Az ünnepi beszédben 
idézett Petôfi verset, a „Dicsôséges 
nagy urak, hát hogy vagytok”, magya-
rul Molnár Olga szavalta el, Cser 
Bori által lefordított angol változatát 
meg Óvári Zoltán. 

Az ünnepi beszéd angol fordításában 
voltak szerkesztési zavarok, melyek 
egy részét Cser Ferenc helyben for-
dított szövegével igyekezett javítani.

Az ünnepi beszéd után Molnár Olga 
felkérte a hallgatókat, hogy közösen 
énekeljük el „Elindultam szép hazám-
ból” c. népdalt, melynek angol szöve-
gét kiosztotta a résztvevôk között, 
hogy angolul is elhangozhassák.
Szabó Annamária olvasta fel ezután 

Petôfi Sándor naplójából a március 
15.-re vonatkozó részt, akit férje, 
vendéglátó papunk, Szabó Gábor kö-
vetett. Kossuth Lajos feleségéhez 
1848 szeptemberében és a szegediek-
hez 1848 decemberében írt levelét ol-
vasta fel. A Kossuth-leveleket a Kos-
suth-nóta közös eléneklése követte, 
majd Szabó Gellért zongorázott. 
Bartók Béla: Csipkelôdô dalát és 
Chopin egyik Prelude-jét játszotta el 
mély átérzéssel. 

Ez után ismét közös éneklés követ-
kezett: „Réten, réten, sej a losonci 
réten” c. népdalt énekeltük el szintúgy 
magyarul és angolul. A közös éneket 
Molnár Olga szavalat követte, aki 
Petôfi Sándor Nemzeti Dalát szavalta 
el, majd vendéglátó papunk, Szabó 
Gábor másik fia, Szabó Domokos 
zongorajátéka következett. Takács 
Jenô: Csacsifogat és Bach: Musett c. 
zongoraszámát játszotta el.

A hangulatos megemlékezést a szé-
kely Himnusz közös eléneklése zárta 
le. Ez után Molnár Olga bejelentette, 
hogy az Árpád-házi Magyar iskola 
lehetôvé tette, hogy most elôször Can-
berrában is vizsgatárgy legyen a 12. 
évfolyamban a magyar nyelv.

Vidám beszélgetés és falatozás ko-
ronázta meg az ünnepséget.

Az Egyesület rendezvényei iránt 
érdeklôdôk hívják a (02) 6291 0772 
telefonszámot, vagy a következô 
villámpostacímen: magyarcanberra@
gmail.com, vagy Skype: ovari21
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A Kossuth-díjjal 
kitüntettek névsora

Kossuth Nagydíjat vehetett át 
Nemeskürty István Széchenyi-díjas 
irodalomtörténész, a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia doktora a kulturális és 
mûvészeti életünk jelentôs spektrumát 
átölelô sokoldalú munkássága, a ma-
gyar játékfilmkészítés több mint ne-
gyedszázados irányítása, irodalom-, 
mûvelôdés- és bibliatörténeti mûvei, 
forgatókönyvei, gazdag publikációs 
tevékenysége, példaértékû életpályája 
elismeréseként.

Kossuth-díjat kapott Berecz András 
népdalénekes, mesemondó a magyar 
néphagyományok ápolásáért, a Kár-
pát-medencében élô magyar közössé-
gek érdekében és annak körében vég-
zett három évtizedes példaértékû, 
népdal- és népmesegyûjtôi, mûfordítói 
munkásságáért, varázslatos elôadásai-
ért; Blaskó Péter, a Nemzeti Színház 
Jászai Mari-díjas színmûvésze, érde-
mes mûvész több évtizedes mûvészi 
pályája során drámai, vígjáték- és 
filmszerepekben nyújtott hiteles, ka-
rakteres színészi alakításaiért; Czakó 
Gábor József Attila-díjas író, publicis-
ta, szerkesztô a magyar katolikus új-
ságíróképzés megszervezéséért, a te-
levíziós esszé mûfajának megterem 
téséért, sokoldalú, mûfajgazdag iro-
dalmi munkássága elismeréseként; 
Földes „Hobo” László elôadómûvész, 
dalszerzô a magyar popzenei kultú-

rában egyéni hangú, maradandó érté-
ket létrehozó több évtizedes munkás-
sága, sokirányú zeneszerzôi és elôa 
dómûvészi tevékenysége, életpályája 
elismeréseként; Kristóf Ágota író vi-
lágszerte nagy sikert aratott irodalmi 
munkássága, számtalan nyelvre le-
fordított, egyedi stílusú és szerkezetû 
alkotásai, életmûve elismeréseként.

Kossuth-díjat adtak át Kovács Apol-
lónia elôadómûvésznek, az énekesge-
nerációk számára példaképül szolgáló 
egyedülálló stílusú elôadómûvésze-
téért, a magyar nóta és a magyar nép-
dal lélek mélyéig hatoló, magával ra-
gadó szépségû, kivételes tisztasággal 
történô megszólaltatásáért, kulturális 
örökségünk részét képezô népdalkin-
csünk ápolásáért (a díjat a mûvésznô 
unokahúga, Palotás Józsefné vette 
át); Kubik Anna Jászai Mari-díjas 
színmûvésznek, érdemes mûvésznek 
a legjobb színészi hagyományokat 
megtestesítô játékáért, a drámairo-
dalom nagy szerepeinek emlékezetes 
megformálásáért, sokoldalú mûvészi 
munkássága elismeréseként; Makkai 
Ádám költô, író, mûfordító, nyelvész, 
a chicagói University of Illinois nyu-
galmazott professzora a magyar köl-
tészetet világszerte népszerûsítô mû-
fordítói munkásságáért, a rendkívüli 
formakultúrájú és páratlan nyelvi 
leleménnyel megírt költeményeiért, 
életpályája elismeréseként;

Kossuth-díjat vehetett át Medveczky 

Átadták a Kossuth- és Széchenyi-
díjakat, valamint a Magyar 

Köztársasági Érdemrend 
kitüntetéseit 

Ádám, a Magyar Állami Operaház 
Liszt Ferenc-díjas karmestere, érde-
mes mûvész a magyar zenei kultúra és 
oktatás ügyét szolgáló öt évtizedes 
tevékenységéért, az egész európai ze-
neirodalmat átfogó repertoárja nagy 
sikerû tolmácsolásáért, kortárszenei 
kompozíciók bemutatásáért, hangver-
senyéletünk fáradhatatlan szervezé-
séért, mûvészi pályafutása elismerése-
ként; Orosz István Balázs Béla- és 
Munkácsy Mihály-díjas grafikusmû-
vész, érdemes mûvész, a Nyugat-ma-
gyarországi Egyetem Alkalmazott 
Mûvészeti Intézetének egyetemi taná-
ra történelmi pillanatokat maradan-
dóan megôrzô mûveiért, sajátos ka-
rakterû, klasszikus hagyományokban 
gyökerezô, határainkon túl is nagyra 
becsült, sokoldalú mûvészi munkás-
sága elismeréseként; Reigl Judit 
festômûvész az európai absztrakt 
expresszionista mûvészet képviselô-
jeként világszerte számon tartott mû-
vészi munkásságáért, mûvészi életútja 
elismeréseként (a mûvésznô a díjat 
késôbb veszi át); Rófusz Ferenc Os-
car-díjas és Balázs Béla-díjas animá-
ciós- és rajzfilmrendezô az életet és 
annak értelmét kutató, nemzetközileg 
is nagyra becsült animációs és rajz-
filmrendezôi munkásságáért; Sándor 
György Jászai Mari-díjas elôadómû-
vész, „humoralista” rendhagyó, a ma-
gyar kulturális életben egyedülálló, 
sajátos stílusú, sokszínû intellektuális 
humorral átszôtt elôadómûvészete, 
sokoldalú mûvészi pályafutása elis-
meréseként; Szabados György Liszt 
Ferenc-díjas zeneszerzô, zongora-
mûvész az improvizatív kortárs zene 
Európa-szerte elismert mûveléséért, 
mûfajok sokaságát érintô, folyamatos 
alkotói, zeneszerzôi munkásságáért; 
Vidnyánszky Attila Jászai Mari-díjas 
rendezô, a debreceni Csokonai Színház 
igazgatója a magyar színjátszás leg-
nemesebb hagyományait ápoló, a köl-
tészetet középpontba állító, társulaté-
pítô, iskolateremtô munkásságáért, 
emlékezetes, méltán népszerû rende-
zéseiért.

Megosztott Kossuth-díjban részesült 
Szarka Tamás zeneszerzô, költô és 
Szarka Gyula zeneszerzô, a Ghymes 
együttes két alapító tagja a magyar és 
közép-kelet-európai népzenei alapokon 
nyugvó hagyományápoló, értékmeg-
ôrzô, azt a legszélesebb környezetben 
megismertetô és elfogadtató, népdal-
kincsünket megôrzô és továbbadó, 
humanista szellemiségû, a magyar 
nyelvet virtuóz módon használó zene-
szerzôi, elôadómûvészi, költôi, dalszö-
vegírói munkásságukért.

A Széchenyi-díjjal 
kitüntetettek névsora

Széchenyi Nagydíjat adományozott 
Oláh György Nobel-díjas kémikus-
nak, a Magyar Tudományos Akadémia 
tiszteleti tagjának világszerte számon 
tartott és nagyra becsült kémiai kuta-
tásaiért és eredményeiért, azoknak 
ma már klasszikusnak számító tanul-
mányokban és könyvekben való köz-
zétételéért, a kémiai tudományok fej-
lesztése, eredményessége, a kutatási 
eredmények gyakorlati hasznosítása 
érdekében végzett tudományos mun-
kásságáért, az új tudósnemzedékek 
számára példaképül szolgáló életpá-
lyájáért (a tudós a kitüntetést késôbb 
veszi át).

Széchenyi-díjat vehet át: Csíkszent-
mihályi Mihály pszichológus, egyete-
mi tanár, az MTA külsô tagja világ-
szerte nagyra becsült, a fejlôdés- és 
neveléslélektan, valamint a kreativi-
tás- és tehetségkutatás, továbbá az 

életmód-életminôség terén végzett tu-
dományos munkásságáért, a pszicholó-
giai fogalommá vált „flow-állapot” leí-
rásáért, továbbfejlesztéséért (a tudós 
a kitüntetést késôbb veszi át); É. Kiss 
Katalin, az MTA levelezô tagja, az 
MTA Nyelvtudományi Intézetének 
kutatóprofesszora, egyetemi tanár a 
magyar nyelv generatív szintaxisának 
kutatásában és a magyar nyelv szerke-
zete iránti nemzetközi érdeklôdés fel-
keltésében, a magyar nyelvtan oktatá-
sának megújításában, a generatív 
nyelvészet módszertanának újításában 
végzett iskolateremtô tudományos 
munkásságáért, egyetemi oktatói és 
szakmai-közéleti tevékenysége elis-
meréseként;

Erdei Anna, az MTA rendes tagja, 
immunbiológus, az ELTE Immunológi-
ai Tanszékének tanszékvezetô egyete-
mi tanára az immunválasz kialakulá-
sának mechanizmusa, a természetes 
immunitás szerepe és az adaptív im-
munitással való kapcsolódása, az im-
munfolyamatok szabályozása terén 
végzett, nemzetközileg is számon tar-
tott tudományos, kutatói munkássága, 
oktatói, tankönyvírói tevékenysége el-
ismeréseként;

Inzelt György, a kémiai tudomány 
doktora, az ELTE Kémiai Intézet 
Elektrokémiai és Elektroanalitikai La-
boratóriumának vezetôje, egyetemi 
tanár az elektrokémiai kutatásban 
elért eredményeiért, iskolateremtô 
tudományos munkássága, oktatói, 
egyetemvezetôi, publikációs és szak-
mai közéleti tevékenysége elismerése-
ként;

Istvánfi Gyula, a mûszaki tudomány 
kandidátusa, Ybl Miklós- és Forster 
Gyula-díjas építészmérnök, professor 
emeritus több mint négy évtizedes ok-
tatói tevékenysége, az egyetemes, a 
magyar és a népi építészettörténet 
terén végzett iskolateremtô tudomá-
nyos és kutatói munkássága, valamint 
a határon túli magyar mûemlékek 
dokumentálásáért és helyreállításáért 
tett erôfeszítései elismeréseként; 

Kun Miklós, a történettudomány 
kandidátusa, a Károli Gáspár Re-
formátus Egyetem Kremlinológiai 
Intézetének intézetvezetô egyetemi 
tanára több évtizedes, az 1848-as 
forradalmak emigrációjának történe-
te, az egyetemes és a 19-20. századi 
orosz történelem összefüggéseinek 
bemutatása, elemzése terén végzett 
több évtizedes, nemzetközileg is szá-
mon tartott tudományos, kutatói, 
oktatói munkássága elismeréseként;

Lénárd László, az MTA rendes tag-
ja, neurobiológus, a Pécsi Tudomány-
egyetem Általános Orvostudományi 
Kar Élettani Intézetének egyetemi ta-
nára, az MTA Idegélettani Kutatócso-
portjának vezetôje a motivációs és ta-
nulási folyamatok, különösen az 
éhség- és testsúlyszabályozás neuroké-
miai és elektrofiziológiai mechanizmu-
sainak feltárása, a tanulási mechaniz-
musok neurokémiai háttere kutatása 
terén elért eredményeiért, határain-
kon túl is nagyra becsült tudományos 
munkássága, oktatói és a hazai, továb-
bá a nemzetközi szakmai közéletben 
végzett tevékenysége elismeréseként;

Makara B. Gábor, az MTA rendes 
tagja, neuroendokrinológus, az MTA 
Kísérleti Orvostudományi Kutatóinté-
zetének kutatóprofesszora endokrino-
lógiai kutatásaiért, a központi ideg-
rendszernek a hypophysis-mellékvese 
kéreg rendszer mûködésének szabá-
lyozásában betöltött szerepe, a stressz 
szervezetre gyakorolt hatásainak vizs-
gálata terén elért eredményeiért, a 

tudományos-szakmai közéletben vég-
zett tevékenysége elismeréseként;

Monok István, az irodalomtudomány 
kandidátusa, irodalom- és mûvelôdés-
történész, könyvtáros, az Eszterházy 
Károly Fôiskola egyetemi docense a 
15-17. század könyv- és olvasmánytör-
ténetének, a 16-17. század magyar 
mûvelôdéstörténetének és a régi ma-
gyar irodalom történetének kutatásá-
ban elért eredményeiért, oktatói, szer 
kesztôi, szakmai közéleti tevékenysége 
elismeréseként; 

Pósa Lajos, az MTA Rényi Alfréd 
Matematikai Kutatóintézetének mun-
katársa a matematikaoktatásban, kü-
lönösen a matematikai tehetséggondo-
zás terén kidolgozott, világszerte 
számon tartott módszereiért és ered-
ményeiért, a pedagógusképzésben 
végzett tevékenysége elismeréseként;

Sólyom Jenô, az MTA rendes tagja, 
Állami díjas fizikus, az MTA Szilárd-
testfizikai és Optikai Kutatóintézetének 
kutatóprofesszora a szilárdtestek el-
méletében elért eredményeiért, elsô-
sorban a renormálási csoport sokrétû 
alkalmazásáért, a több évtizedes ok-
tatói tevékenységét összefoglaló, nem-
zetközi viszonylatban is jelentôs, há-
romkötetes A modern szilárdtestfizika 
alapjai címû tankönyvéért;

Stépán Gábor, az MTA rendes tag-
ja, gépészmérnök, a Budapesti Mûsza-
ki és Gazdaságtudományi Egyetem 
Gépészmérnöki Karának tanszékve-
zetô egyetemi tanára, dékán az alkal-
mazott matematika és a mechanika 
határterületein elért, nemzetközileg is 
számon tartott kutatási eredményeiért, 
valamint az általa vezetett kutatói mû-
helyben végzett iskolateremtô tevé-
kenységéért, kiemelkedô oktatói mun-
kájáért;

Szabó Miklós, az MTA rendes tagja, 
az ELTE Régészettudományi Intézeté-
nek kutatóprofesszora, egyetemi ta-
nár az egyetemes ókortudomány, ezen 
belül a klasszika-archeológia és a kelta 
tudományok terén elért eredménye-
iért, a hazai társadalomtudományi 
kutatások nemzetközi integrációjához 
való tevôleges hozzájárulásáért, hatá-
rainkon túl is nagyra becsült tudo-
mányos munkássága, oktatói, egye-
temvezetôi és szakmai-közéleti tevé 
kenysége elismeréseként;

Szörényi László, az MTA doktora, 
József Attila-díjas irodalomtörténész, 
az MTA Irodalomtudományi Intéze-
tének igazgatója az antikvitás irodal-
mától a klasszikus korszakokon át a 
modern irodalomig terjedô, nemzetkö-
zileg is számon tartott irodalomtörté-
neti, irodalomelméleti és esztétikai 
munkásságáért, a neolatin irodalom 
oktatásában és kutatásában végzett 
iskolateremtô tevékenysége elismeré-
seként.

***
A Magyar Köztársasági Érdem-

renddel kitüntettek névsorát követ-
kezô számunkban ismertetjük.

Minden létrehozott érték sok tízezres értéktelenség ellen vív gyôzedelmes 
csatát és a szelíd szó, a kritikai szemlélet, az alázat a munkában, a kérlelhetet-
lenség a minôségben csak látszólag folytat egyenlôtlen küzdelmet az igényte-
lenséggel, a viszonylagossággal, a kevesebbel való beéréssel — mondta az 
államfô a Parlamentben a Kossuth- és Széchenyi-díjak, valamint a Magyar 
Köztársasági Érdemrend kitüntetéseinek átadásán.

A díjazottakhoz szólva kiemelte: Önök az alkotásban és cselekvésben meg-
osztott tehetségükkel azt bizonyítják, hogy — Ottlik Géza szavaival — a világ 
mégis különb hely, az emberi élet mégis nagyszabásúbb dolog, mint amilyennek 
emberi ésszel látszik. Mint fogalmazott, egy díj voltaképpen nem más, mint 
tettenérés, a közösség észreveszi és értékeli, ha valaki a maga területén, a hiva-
tásában olyan magasságban jár, hogy egyszerûen muszáj felnézni rá.

A köztársasági elnök felidézte, hogy az 1848-as áprilisi törvények elôbeszédé-
ben „a szellemi erôk és anyagi tehetség” összefogásáról, „lelkesült összhangzásá-
nak élénkítésérôl” nyilatkozott az egyik jogalkotó, Kossuth Lajos. „Arra utalt 
ezzel, hogy tettnek és gondolatnak együtt kell járnia, a különféle területeknek 
össze kell fogniuk, mert nagy változások vannak-voltak készülôben, egy új élet 
alapjait kell lerakni. Ez pedig nemcsak a politikusok és közéleti szereplôk 
feladata, hanem mindenkié. Azoké is, akik nem szívesen vesznek részt 
nyilvános vitákban, nem szeretik hallatni a hangjukat, csak dolgozni szeretnek, 
tisztességgel. Azonban ez a tisztesség is országépítô erô” — fejtette ki 
Schmitt Pál.

Megjegyezte: senki sem végzi úgy a munkáját, hogy a reggeli szemnyitástól 
az esti fáradt sóhajtásig végig a nemzet sorsa, jövôje lebeg a szeme elôtt. De 
— tette hozzá — a dolgok természetébôl fakad, hogy kis napi ôrlôdéseken, apró 
kérdésekben és gyors válaszokban, folytonos döntésekben kell helyt állni. „A 
munka közösségi része tudattalan, sôt akkor igazi, ha a jó cselekedetek bibliai 
ismérvével szinte észrevétlen” — jelentette ki az államfô.

Idén 18 mûvésznek ítéltek oda Kossuth-díjat, 15 tudós részesült Széchenyi-
díjban, míg a Magyar Köztársasági Érdemrend magasabb kitüntetéseit 21-en 
vehették át. 

A nemzeti ünnep alkalmából odaítélt elismeréseket a köztársasági elnök 
Orbán Viktor miniszterelnök társaságában nyújtotta át.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. Dunabogdányé, 2. Galaxis-
nak, 3. Az összel nagy csoportokba 
verôdött gardát, melyet a hegytetôkrôl 
figyeltek meg az egykori halászok, 4. 
Az USA-ban3,78 liter, Angliában pedig 
4,54 liter, 5. Homorúszög, 6. Közvéle-
mény-kutatással, 7. Eritreáé, 8. Moliére 
Fösvény címû vígjátékának fôhôse, 
Harpagon, 9. Petôfi Sándor, 10. Pod-
maniczky Frigyest.

E heti kérdéseink:
1. Melyik mûvészeti ág világhírû 

képviselôje volt Szergej Gyagilev ?
2. Naprendszerünk melyik bolygóján 

egyenlô egy nap egy esztendôvel?
3. Hogy nevezzük a közete áramló 

víz, szél és jég hatására történô lepusz-
tulását?

4. Hogy nevezik a kaucsufa nedvét?
5. Melyik földrészen él a hangyákkal 

és termeszekkel táplálkozó földimalac? 
6. Melyik ország legmagasabb pontja 

a 2543 méter magas Moldoveanu?
7. Ki nevezte el Amerikát Ameriká-

nak? 
8. Melyik világhírû énekesnô szerelme 

volt Marcel Cerdan híres ökölvívó?
9. Melyik povinciát nevezték Róma 

élettársának?
10. Melyik a föld legnagyobb virága?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Tíz dolog, amit csak a nôk értenek
1. Hogy néha 5 pár fekete cipô sem 

elég.
2. Hogy mi a különbség a törtfehér, a 

halvány vajszín és a krémszín között.
3. Hogy sírni néha olyan jó.
4. Hogy a 9990 forint miért csak 

9000.
5. Hogy mitôl fogyókúrás ebéd a 

saláta, a diétás cola, és egy nagy adag 
vaníliafagyi epres tejszínhabbal.

6. Hogy milyen érzés kiárusításkor 
feleannyiért hozzájutni egy olyan da-
rabhoz, amire tulajdonképpen semmi 
szükség nem volt.

7. Hogy minden fürdôszobamérleg 
rosszul kalibrált.

8. Hogy egy jó pasit nehéz találni, de 
egy jó fodrászt majdnem lehetetlen.

9. Hogy egy telefonbeszélgetés 2 nô 
között miért nem lehet 10 percnél rö-
videbb?!

És persze mindezeken felül a leg-
fontosabbat:

10. A TÖBBI NÔT!
* * *

A kisváros polgármesterét telefon-
csörgés ébreszti fel az éjszaka köze-
pén. Az egyik ügyvéd az:

–– Polgármester úr, sürgôsen beszél-
nem kell önnel!

–– Mi az, ami nem várhat reggelig?
–– A fôbíró ma este meghalt, és én 

szeretnék a helyére kerülni.
–– Nos, nekem mindegy, ha a temet-

kezési vállalkozó nem ellenzi...
* * *

Egy férfi közlekedési balesetet okoz. 
Ezután ügyvédhez fordul segítségért.

–– Ha jól értem –– mondja az ügyvéd 
––, azt kéne bebizonyítanunk, hogy a 
kerékpáros, akit elgázolt, 130 km/h-s 
sebességgel száguldott át a kereszte-
zôdésen, és a macska, ami ekkor sza-
ladt át az úton, akkora volt, hogy aka-
dályozta a látást?

* * *
–– Te, engem mindig kizár az asszony 

a lakásból, ha részegen megyek haza... 
Nincs valami ötleted?

–– Én azt szoktam csinálni, hogy kint 
levetkôzöm, aztán bekopogok, és bea-
dom a ruháimat az ajtón. Nincs az az 
asszony, aki hagyná, hogy a férje mez-
telenül ácsorogjon az utcán.

–– Ez jó, ezt én is kipróbálom!
Legközelebb amikor találkoznak, 

megkérdi a másik:
–– Na, bevált a terv?
–– Hát, csak részben...
–– Hogyhogy részben?
–– Levetkôztem, bekopogtam, még 

be is adtam a ruháimat az ajtón, de az-
tán becsukódott, és hirtelen bemondta 
egy hang: „Deák tér következik...”

* * *
A tizenötödik házassági évfordulón a 

férj elhatározza, hogy –– szokásával 
ellentétben –– meglepi a feleségét, és 
vesz egy hatalmas csokor rózsát. Be-
lép a házba kezében a virággal, ahol a 
felesége zokogva fogadja:

–– Ez életem legborzalmasabb napja! 
A gyerekek fôzelékkel dobálták egy-
mást, a mosógép elromlott, elúszott a 
pince, odaégettem a vacsorát, a kutya 
szétrágta az új cipômet... és most még 
ráadásul részegen jössz haza!

* * *
Az italt elhagyni jó dolog..... sokkal 

rosszabb viszont, ha már nem emlék-
szel, hol hagytad el.

* * *
Azt mondják, a férfiak állandóan a 

szexre gondolnak. Ez nem igaz, sok-
szor jut eszükbe a sör is.

Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
A nagy testvér Szovjetunió --- aki az 

elnyomottak megváltójaként tetszel-
gett --- nem az afrikai feketék ki-
zsákmányolása miatt kesergett, ha-
nem, hogy ebbôl az „üzletbôl” kima-
radt…

* * *
1972-ben Birkás Bandi harmonikás 

szusztársammal a párizsi Boulevard 
Montmartre 21 alatti Wienerwald 
étteremben szórakoztattuk a grillcsir-
két kedvelô francia vendégeket (Bir-
kás Franciaországban született, s járt 
iskolába, tehát perfekt beszélte a gal-
lok színes nyelvezetét, így nem voltak 
nyelvi problémáink). Jómagam min-
den nap 2-3 órát kószáltam a szerel-
mesek városában, de az ott töltött két 
hónap kevés volt, hogy ezt a „tüne-
ményt” --- mert Párizsra csak ezt 
tudom mondani ---- akár csak kicsit is 
megismerjem, de ezzel a kevéssel 
sem tudtam betelni, még ma is álmo-
dozom róla.

Nos, bizonyára szigorú kritikát ka-
pok a zoológusok bogarászai részérôl, 
ha bátorkodom kijelenteni, hogy a szi-
takötô --- ízeltlábú, szárnyas rovar --- 
sohasem köt szitát, de pulóvert sem, 
szövetséget meg pláne nem. Nem tu--
dom ki lehetett az a kótyagos entomo-
lógus, aki ezt a gyönyörû bogarat 
elnevezte szitakötônek, holott sem a 
szitához, sem a rostához az évvilágon 
semmi köze. Meg kell mondanom, 
hogy én lelkesedem ezért a szárnyas 
teremtményért. Ahányszor csak látok 
valahol egy-egy példányt (sajnos a 
vegyszeres növényvédelem miatt ki-
halófélben van), mindig Asbóth Osz-
kár (1891-1960) zseniális gépészmér-
nök, a helikopter feltalálója jut az 
eszembe. 1909-tôl repülôgép építésé-
vel foglalkozott, majd az elsô világ-
háború után kezdett el helikopterekkel 
kísérletezni, gépével 1928. Szeptember 
9-én szállt fel elôször. A kiváló feltaláló 
valószínûleg tanulmányozta ezt a cso-

dálatos bogarat, melynek repüléstech 
nikája adta az ötletet a helikopter 
megtervezéséhez. Én tehát a szitakötô 
láttán a forgószárnyas repülôgépre 
gondolok. Száz szó mind egy, kedve-
lem a szitakötôket. A verebekkel 
szemben azonban már fönntartásaim 
vannak, bár ami a városi környezetbe 
való beilleszkedésüket illeti, kalapot 
emelek elôttük. Emberi település el-
képzelhetetlen verebek nélkül, a lovak 
kiszorulását a városokból is túlélték. 
Ficsúrkoromban nem egy borsalino 
kalapom lett „pöttyös” az Andrássy úti 
verebek jóvoltából. Persze nem ha-
ragszom rájuk, ôk élik a maguk moz-
galmas életét. Ha a róka ravasz, a nyúl 
gyáva, akkor a veréb élelmes, és erre 
a létfenntartás ösztöne kényszeríti. 
Eszemben sincs bántani ôket, de ami-
óta Párizsban jártam --- közelebbrôl a 
Trocadero téren --- kissé neheztelek 
rájuk. Történt pedig egyik sétám al-
kalmával, hogy leültem a fönt említett 
tér egyik padjára, élveztem a cso-
dálatos szeptemberi kék eget, a kilá-
tást az Eiffel-toronyra, gyönyörködtem 
a zöld pázsitban, bámultam a gondosan 
nyesett fákat, bokrokat, amikor az 
egyik bozót levelei közül hirtelen fel-
röppent a kedvencem,  egy gyönyörû, 
sötétkék színû libella. Ide-oda száll-
dogált, idônként meg-megállt a le-
vegôben, akár egy helikopter. Ámu-
latom tovább növekedett, amikor va-
lahonnan elôkerült egy másik szita-
kötô --- valószínûleg hím lehetett ---, és 
körözni kezdett emez körül. Nem sza-
porítom a szót, pillanatokon belül he-
ves vonzódás született a két rovar 
között, és --- amire csak ôk képesek --- 
szerelmesen egymáshoz simulva ke-
ringtek tovább a levegôben a kora ôszi 
szerelem szárnyain. Elbûvölt a jelenet, 
ahogyan --- az enyhe szellôt kihasz-
nálva --- fel és alá libegtek. A ná-szút-
nak azonban más szemlélôi is akadtak, 
méghozzá verebek. Pillanatok alatt 
fölreppentek, és a két szerelmes szi-
takötô után vetették magukat, és el-
kezdôdött egy vadnyugati filmbe illô 
heves hajsza, melynek tragikus kime-
netele nem lehetett kétséges. Néhány 
perc alatt lezabálták a szerencsétlen 
szitakötô legényt a menyasszonyáról, 
majd az egyik fáról egy jól fejlett fe-
keterigó is beszállt a vadászatba, s --- 
hamm --- egy falásra bekapta a párját 
vesztett szitakötôlányt. Régen láttam 
ilyen tragikusan végzôdött nászutat. 
Letörten érkeztem a lakásomra, s el-
meséltem cimborámnak a drámai je-
lenetet. Ô azonban egyáltalán nem 
hatódott meg, vállat vonva csupán 
annyit mondott: --- mit egyenek azok a 
szegény madarak? Zsíros kenyeret? 
És ôszintén szólva, a kérdés nem volt 
logikátlan…

* * *

Ôseink hazája Uigur
A magyarság eredetére vonatkozó 

érdekes tanulmányt olvastam az EU-
ROPEN címû nívós magazinban. Ha-
zai antropológusoknak sikerült megta-
lálni azt a vidéket, ahonnan mi ma-
gyarok származunk. Népünk hovatar-
tozásával, eredetével már sok akadé-
mikus, etnológus foglalkozott, többek 
között Körösi Csoma Sándor (1784-
1842) kiváló nyelvtudós, aki 1819-ben 
indult el Erdélybôl Afganisztánon át, 
Indián keresztül Tibet irányába, hogy 
ott ôseink nyomaira találjon. A fönt 
említett --- embertannal foglalkozó --- 
tudósok szerint Kína északnyugati te-

rületén fekvô Zsinsziang tartomány-
ban ringott ôseink bölcsôje. Ezt a vi-
déket mai is Uigurnak nevezik az ott 
tengôdô népek. Az ásatások folyamán 
IX. századból származó igen értékes 
leletek kerültek napvilágra, mint pl. 
temetési szertartások alkalmával 
használatos kegytárgyak, szebbnél 
szebb népmûvészeti alkotások, külön-
bözô harci eszközök, sôt háztartási 
cikkek is: körömreszelô, palacsin-
tasütô, tökgyalu, derelyemetélô stb., 
stb. Ezek mind-mind ôseink rendkívüli 
kézügyességére utalnak. Az egyik-
sírban egy kutyabôrre írt, viszonylag 
jó állapotban maradt levelet is találtak. 
Hosszadalmas, kitartó munkával si-
került megfejteni a szöveg jelentését. 
„Tisztelt Lindmayer úr! A magánál 
vásárolt kacagányom a környék leg-
girhesebb párducának irhájából ké-
szülhetett, mert félévi használat után 
szétmállott rajtam. Nem vásárolok 
többé a butikjában. Akadjon fel a sze-
me reggelre. Kesevölgyi Kurta Töhö-
töm, az Irgum-burgum törzs párttit-
kára.”

* * *
Picasso Pablo Ruiz (1881-1973) spa-

nyol származású festômûvész, a ku-
bizmus irányzat alapítója volt Pá-
rizsban. A spanyol köztársasági kor-
mány kérte föl a madridi Prado képtár 
élére. A háború rémségeirôl festette 
Guernica címû világhírû mûvét. Ezu-
tán Párizsba telepedett le. A háború 
után a világ egyik leghíresebb festô-
jeként tartják számon. Szobrászattal 
és kerámiával is foglalkozott.

Tudom, hogy szinte istenkáromlásnak 
hangzik, de én nem verem falhoz ma-
gam, Picasso mester Guernica címû 
festményétôl. Magával a mûvésszel 
szemben is fönntartásaim vannak, 
már csak azért is, mert Picasso rajon-
gott a bikaviadalért, éppen úgy, mint 
elvtársa E. Hemingway. Ami Guerni-
cát illeti, megértem a mester érzelme-
it, de ha már ennyire benne volt a 
pingálásban, egyúttal festhetett volna 
hasonlóan megrázó képet --- mondjuk 
--- egy szibériai haláltáborról, ahol 
szintén történtek embertelenségek, 
igaz viszont, hogy azokat a fasiszták 
követték el,  tehát nem „érdekesek”. A 
festményrôl csupán annyit, ha nem 
ismerném a történteket, amiknek ha-
tására Picasso a képet festette, azt 
hinném, hogy „Bányászcsalád vacso-
rázik kénesôben Gironellában” a címe 
a „remekmûnek”. Rossz nyelvek azt 
suttogják, hogy a mû még Guernica 
városka bombázása elôtt készült. Ha a 
mester történetesen falangista lett 
volna, nem istenítenék úgy, mint most.

Nos, ami a bikaviadalokat illeti, egy 
fiatal bikából leszelt kissé véres beef-
steak-et szívesen látok a tányéromon, 
de a barom lemészárlására nem va-
gyok kíváncsi. Eszembe sem jutna 
kimenni a vágóhidra, és rámutatni egy 
jószágra, hogy nekem ebbôl készítsék 
el a steaket, és mindjárt végig is néz-
zem, hogyan bökik le a jobb sorsra 
érdemes párát.

Ámde visszatérve a bikaviadalra, 
pontosabban annak „morális részére”, 
úgy vagyok vele, mint a rókavadá-
szattal. Úgy futkároz a hideg a háta-
mon, mint Zatopek a romai olimpián, 
amikor látom, miként ingerlik az 
egyébként védtelen békés barmot. 
Egyenesen elborzaszt, ahogyan a 
„sztár” lábujjhegyre gebeszkedve 
nyakszirten döfi tôrével a szerencsét-
len állatot. Ezek után bevallom, hogy 
én bizony a bikának drukkolok, amivel 
nem azt akarom mondani, hogy öröm-
mel töltene el, ha egy-egy ügyesebb 
bika öklelné fel a torreádort, de vége-

zetül a bikának is joga van, hogy meg-
védje önmagát. Ôt nem védi semmi-
féle intézmény, a bikáknak nincs vé-
delmi szakszervezete. Az állatvédôk 
nem tudnak sokat tenni, mert leg-
többjük kint izgul az arénában, és 
együtt tombol a többiekkel…

* * *
Kun Béla (1886-1939) újságíró, po-

litikus. Szocialistaként vonult be ka-
tonának 1914-ben. Orosz fogságba 
esett, a forradalom után Lenin mellett 
dolgozott. 1918-ban részt vett a KMP 
megalapításában, 1919-ben börtönbe 
zárták, bántalmazták. 1919 márciusá-
tól a Tanácskormány vezetôje, majd 
augusztusban emigrált, a Szovjetuni-
óban fontos feladatokat kapott, a KMP 
vezetôje volt. A személyi kultusz híve, 
aminek 1939-ben maga is áldozata lett. 
Ennyi röviden összefoglalva, ami róla 
egy kislexikonban található.

Nos, igen nagy volt a zsivaj, lárma 
szocialista széphazámban a Kun Béla 
évforduló körül. Egyik hozsannázó 
zsurnaliszta írta lelkendezô cikkében: 
„Kun Béla eseményekben gazdag éle-
tének az a nem egészen kilenc hónap 
volt a csúcspontja, amely a Szovjet-
Oroszországból való hazatérésétôl, 
1918 novemberétôl az ideiglenesnek 
hitt, mégis végzetessé vált emigrációja 
kezdetéig, 1919. augusztus 1-jéig telt 
el. 133 napban garázdálkodtak a kom-
munisták a háborútól megtépázott 
hazánkban. Ennyi ideig élt a hírhedt 
Tanácsköztársaság. Ebben a 133 nap-
ban Kun Béla bemutatta minden tu-
dományát, azután --- mivel ez a dik-
tatórikus rémuralom akkor még nem 
szovjet szuronyokon nyugodott --- an-
nak rendje-módja szerint összeomlott, 
hogy aztán 1945 után, amikor már 
szovjet tankok támogatták, újra föl-
támadjon és évtizedeken keresztül 
gyakorolhassa uralmát. Egy hatalom, 
melyet egy nép választott sorsául. Vé-
gezetül Kun Bélát --- az ún. koncepciós-
perek alkalmával --- éppen eszmény-
képe, a Nagy Sztálin atyus --- minden 
különösebb hacacáré nélkül --- fel-
kötette. Nem volt ideje megírni em-
lékirataiban, mit érzett, amikor kö-
zölték vele, hogy búcsúznia kell 
megálmodott szocialista gyôzelmétôl, 
amire egész életét tette fel. Nem lenne 
mindennapi olvasmány…

* * *
Anno dacumál egy USA-ban járt 

száztagú szovjet küldöttség vezetôje, 
bizonyos Petrovszki elvtárs szózatot 
idézett az amerikai néphez: ne te-
kintsék ellenségnek a kommunizmust, 
illetve a Szovjetuniót. Ellágyultam a 
szép elgondoláson, ebben a szeretet-
hirdetésben csupán az a bökkenô, 
hogy éppen ôk, az elvtársak hangoz-
tatják ezt, akik célul tûzték ki a kapi-
talizmus minden áron való megdön-
tését, megsemmisítését. De, ha jól 
emlékszem, Amerika egyelôre még 
kapitalista állam… 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

JÓLMENÔ, magyar Take Away 
Food üzlet St Kilda-ban, családi okok 
miatt sürgôsen eladó. Érdeklôdést a 
0407-568-887 számon kérünk.

GAZDIT keresünk Klára nevû 
cicánknak, — aki nagyon barátságos, 
hizelgô. Szine fekete, a hasán fehér 
foltokkal. Sajnos megkell válnunk tôle, 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

mert Magyarországra megyünk 
hosszú idôre, lehet, hogy végleg, de a 
cicát nem akarjuk beadni sehova, ahol 
esetleg elaltatják. Ha szükséges ház-
hoz szállitjuk, minden kellékével 
együtt.

A 0400 048-826 számon vagyunk 
elérhetôek

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és 
gyermekágynemûk, asztalterítôk. 
Nyitva hétfôtôl csütörtökig reggel 10-
tôl délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 
2-ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922. 

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses lakás 
eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 0411-
812-0320 

ELADÓ, pillangó mintás, 74 darabból 
álló Zsolnai porcelán étkészlet, az ára 
megegyezés szerint. Érdeklôdni lehet: a 
(08) 8337-0376 telefonon

BUDAPESTHEZ közel, Kiskun-
lacházán gyönyörû környezetben, 
du-naparti 160 négyzetméteres, 2 
szintes, 2007-ben épült családi ház 
sürgôsen eladó. Irányár: 150.000 
dollár. További információért hívja 
Katit a 0406-720-145 vagy (07) 3899-
2399 telefonszámon.

IRODAI munkát, magyarul, 
angolul, levelezést, fordítást vállalok. 
Telefon: 9411-5136. (Sydney)

www.winningrevolution.net
Találat garanciás Lottóvariációk 6 

számos Lottóra. Elsô kötet. Érdek-
lôdés: stuszi@live.com

BRISBANE-ben lakó 51 éves, 
egyedülálló, nemdohányzó nô társat 
keres házasság céljából, ha lehet  ak-
kor 55 éves kortól. Telefon 0425-908-
375.

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig
Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Bentlakó házvezetônôt
keres Rose Bay-i (Sydney) 

házaspár.
Magyar/angol tudás elönyben.

Általános házimunka 
kontinentális fôzés szükséges.

Kellemes és kényelmes 
lakrész, kitünô fizetés.

Vezetôi jogosítvány szükséges
Korábbi referenciát 

kérhetünk.
Kérjük megbeszélés végett hívja:

(02) 9337-4089

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

Új utazási ügynök Sydney-ben!
*Szállás,              *Repülôjegyek,
*Hajóutak,                *Autóbérlés

Minden amire utazáskor szüksége lehet. Hétvégi kiruccanás 
vagy föld körüli túra? Mi bármit megszervezünk!

Hívja Évát: 02 96516923 vagy email
evas@travelmanagers.com.au

Eastern Suburbsben (Syd) élô

Idôsebb hölgy
keresi lehetôleg 70 feleti 
úriember ismeretségét 

barátság, társaság céljából.
Megbízható, öszinte, 

egészséges és magyarul 
beszélô személy hívását várja 

Lilly a 
0405 602-103
telefonszámon.

BEJÁRÓNÔT 
keresünk két személyes 

háztartásunkba, East Bentleigh-i 
unitba, heti egy alkalomra, 5 órás 

elfoglaltsággal. 
Megbízható, tiszta és szorgalmas 

személy jelentkezését várjuk. 
Feladata körébe tartozik a 

vasalás is, viszont fôzni nem kell. 
Kérjük hívja: 

0402 117-737 számot.


